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NOTE BY THE SECRETARIAT NOTE DU SECRETARIAT 

1. The present Statement is issued monthly by the 
Office of Legal Affairs of the Secretariat in pursuance of 
article 13 of the Regulations to give effect to Article 102 
of the Charter adopted on 14 December 1946 by General 
Assembly resolution 97 (I]. 

2. Part I contains a statement of the treaties and 
international agreements registered in accordance with 
Article 102 (1) of the Charter. Part II contains a state-
Bent of treaties and international agreements filed and 
recorded in accordance with article 10 of the aforementioned 
Regulations. With respect to each treaty or international 
agreement the, following information is given: registration 
or recording number, title, date of conclusion, date and 
method of entry into foTce, languages in which it was con-
cluded, name of the authority which initiated the formality 
of registration or filing and recording and date of that 
formality. Annexes to the Statement contain ratifications, 
accessions, prorogations, supplementary agreements and 
other subsequent actions concerning treaties and inter-
national agreements registered or filed and recorded with 
the Secretariat of the United Nations or registered with 
the Secretariat of the League of Nations. The authentic 
texts of the treaties and international agreements together 
with translations in English and French are subsequently 
published in the United Nations Treaty Series. 

3. Under Article 102 of the Charter of the United 
Nations eveTy treaty and every international agreement 
entered into by a Member of the United Nations after the 
coming into force of the Charter must be registered with 
the Secretariat and published by it. The General Assembly, by 
resolution 97 (I) referred to above, established regulations 
to give effect to Article 102 of the ChaTteT. The United 
Nations, under article 4 of these Regulations, registers 
«x offiato every treaty or International agreement which is 
subject to registration where the United Nations is a party, 
has been authorized by a treaty or agreement to effect 
registration, or is the depositary of a multilateral treaty 
or agreement. The specialized agencies may also register 
treaties in certain specific cases. In,all other instances 
registration is effected by a party. The Secretariat is 
designated in Article 102 as the OTgan with which registra-
tion is effected. 

4. The Regulations also provide in article 10 for the 
filing and recording of certain categories of treaties and 
international agreements other than those subject to regis-
tration under Article 102 of the Charter. 

5. Under Article 102 of the Charter and the Regula-
tions, the Secretariat is generally responsible for the 
operation of the system of registration and publication of 
treaties. In respect of m officio registration and filing and 
and recording, where the Secretariat has responsibility for 
Initiating action under the Regulations, it necessarily has 
authority for dealing with all aspects of the question. 

1. Le présent neievé est publië mensuellement par le 
Service juridique du Secrétariat en exécution de l'article 
13 du Règlement destiné â mettre en application l'Article 
102 de la Charte, adopté le 14 décembre 1946 par la réso-
lution 97 (I) de l'Assemblée générale. 

2. La partie I contient le relevé des traités et accords 
internationaux enregistrés conformément au paragraphe 1 de 
l'Article 102 de la Charte. La partie II contient le relevé 
des traités et accords internationaux classés et inscrits 
au répertoire en application de l'article 10 du Règlement 
susmentionné. Pour chacun des traités ou accords interna-
tionaux, les renseignements ci-après sont indiqués : numéro 
d'enregistrement ou d'inscription au répertoire, titre, 
date de conclusion, date et méthode d'entrée en vigueur, 
langues de conclusion, nom de l'autorité qui a pris l'ini-
tiative de la formalité d'enregistrement ou de classement 
et d'inscription au répertoire et date de cette formalité. 
Les annexes au Relevé contiennent les ratifications, 
adhésions, prorogations, accords complémentaires et autres 
formalités ultérieures concernant les traités et accords 
internationaux enregistrés ou classés et inscrits au réper-
toire au Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies ou 
enregistrés au Secrétariat de la Société des Nations. Les 
textes authentiques des traités ou accords internationaux, 
accompagnés de traductions en anglais et en français, sont 
ensuite publiés dans le Recueil àee Traitée des Nations Unies. 

3. Aux termes de l'Article 102 de la Charte des Nations 
Unies tout traité ou accord international conclu par un 
Membre des Nations Unies après l'entrée en vigueur de la 
Charte doit être enregistré au Secrétariat et publié par lui. 
Par sa résolution 97 (13, mentionnée plus haut, l'Assemblée 
générale a adopté un règlement destiné à mettre en applica-
tion 1 'Article 102 de la Charte. L'article 4 de ce Règle-
ment dispose que l'Organisation des Nations Unies doit enre-
gistrer d'office tout traité ou accord international soumis 
à la formalité d'enregistrement soit lorsqu'elle est partie 
audit traité, soit lorsqu'elle a été autorisée par les 
signataires â effectuer l'enregistrement, soit encore 
lorsqu'elle est dépositaire d'un traité ou accord multila-
téral. Les institutions spécialisées peuvent également, 
dans certains cas déterminés, faire enregistrer des traités. 
Dans tous les autres cas, c'est l'une des parties qui effectue 
l'enregistrement. Aux termes de l'Article 102 le Secrétariat 
est l'organe auprès duquel l'enregistrement doit être effectué 

4. L'article 10 du Règlement contient des dispositions 
relatives au classement et I l'inscription au répertoire de 
certaines catégories de traités et d'accords internationaux 
autres que ceux qui sont soumis à la formalité de l'enre-
gistrement en vertu de l'Article 102 de la Charte. 

5. En vertu de l'Article 102 de la Charte et du règle-
ment le Secrétariat est chargé d'assurer l'enregistrement 
et la publication des traités. En ce qui concerne l'enregis-
trement d'office ou le classement et l'inscription au réper-
toire dans les cas où, conformément au règlement, il appar-
tient au Secrétariat de prendre l'initiative â cet égard, 
celui-ci est nécessairement compétent pour traiter de tous 
les aspects de la question. 
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6. In other cases, when treaties and international 
agreements are submitted by a party for the purpose of 
registration or filing and recording, they are fiTst 
examined by the Secretariat in order to ascertain whether 
they fall within the category of agreements requiring 
registration or are susceptible of filing and recording, 
and also to ascertain whether the technical requirements of 
the Regulations aTe met. It may be noted that an authorita-
tive body of practice relating to registration has developed 
in the League of Nations and the United Nations which may 
serve as a useful guide. In some cases, the Secretariat 
may find it necessary to consult with the registering party 
concerning the question of registrability. However, since 
the terms "treaty" and "international agreement" have not 
been defined either in the ChaTter or in the Regulations, 
the Secretariat, under the Charter and the Regulations, 
follows the principle that it acts in accordance with the 
position of the Member State submitting an instrument for 
registration that so far as that party is concerned the 
instrument is a treaty or an international agreement within 
the meaning of Article 102. Registration of an instrument 
submitted by a Member State, therefore, does not imply a 
judgement by the Secretariat on the nature of the Instru-
ment, the status of a party, or any similar question. It 
is the understanding of the Secretariat that its action 
does not confer on the instrument the status of a treaty 
or an international agreement if it does not already have 
that status and does not confer on a party a status which 
it would not otherwise have. 

7. The obligation to register rests on the Member 
State and the purpose of Article 102 of the Charter is to 
give publicity to all treaties and international agree-
ments entered into by a Member State. Furthermore, under 
paragraph 2 of A'Tticle 102, no party to a treaty or inter-
national agreement subject to registration, which has not 
been registered, may invoke that treaty or agreement before 
any organ of the United Nations. 

Publication of treaties and 
international agreements 

By its resolution 33/141 A of 19 December 1978 the 
General Assembly amended article 12 of its Regulations to 
give effect to Article 102 of the Charter so as to give 
the Secretariat the option not to publish in extenso a 
bilateral treaty or international agreement belonging to 
one of the following categories: 

(a) Assistance and co-operation agreements of limited 
scope concerning financial, commercial, 
administrative or technical matters; 

(b) Agreements relating to the organization of 
conferences, seminars or meetings; 

Cc) Agreements that are to be published .otherwise 
than in the series mentioned in paragraph 1 of 
of article 12 of the said Regulations by thé 
United Nations Secretariat or by a specialized 
or related agency. 

In accordance with article 12(3) of the regulations 
as amended, those treaties and international agreements 
that the Secretariat intends not to publish in extenso 
are identified in the monthly statement by an asterisk 
preceding the title. 

6. Dans les autres cas, c'est-9-dire lorsque c'est une 
partie à un traité ou 3 un accord international qui présente 
l'instrument aux fins d'enregistrement, ou de classement et 
d'inscription au répertoire, le Secrétariat examine ledit 
instrument afin de déterminer s'il entre dans la catégorie 
des accords qui doivent être enregistrés ou de ceux qui 
doivent être classés et inscrits au répertoire, et afin de 
s'assurer que les conditions techniques du règlement sont 
remplies. Il convient de noter que la Société des Nations 
et l'Organisation des Nations Unies ont progressivement éla-
boré, en matière d'enregistrement des traités, une pratique 
qui fait autorité et dont on peut utilement s'inspirer. 
Dans certains cas, le Secrétariat peut jugeT nécessaire de 
consulter la partie qui enregistre sur la recevabilité de 
l'enregistrement. Toutefois, comme le terme "traité" et l'ex-
pression "accord international" n'ont été définis ni dans la 
Charte ni dans le règlement, le Secrétariat, en appliquant 
la Charte et le règlement, a pris comme principe de s'en 
tenir & la position adoptée à cet égard par l'Etat Membre 
qui a présenté l'instrument 9 l'enregistrement, a savoir 
que pour autant qu'il s'agit de cet Etat comme partie con-
tractante l'instrument constitue un traité ou un accord 
international au sens de l'Article 102. Il s'ensuit que 
l'enregistrement d'un instrument présenté par un Etat Membre 
n'implique, de la part du Secrétariat, aucun jugement sur 
la nature de l'instrument, le statut d'une partie ou toute 
autre question similaire. Le Secrétariat considère donc que 
les actes qu'il pourrait être amené 9 accomplir ne confèrent 
pas à un instrument la qualité de "traité" ou d'"accord 
international" si cet instrument n'a pas déjà cette qualité, 
et qu'ils ne confèrent pas 9 une partie un statut que, par 
ailleurs, elle ne posséderait pas. 

7. L'Article 102 de la Charte a pour but d'assurer 
la publicité de tous les traités et accords internationaux 
conclus par les Etats Membres. L'obligation d'enregistre-
ment incombe 9 ces Etats. D'autre part, aux termes du para-
graphe 2 de l'Article 102, aucune partie 9 un traité ou 
accoTd international soumis 9 l'obligation d'enregistre-
ment ne pourra invoquer ledit traité ou accord devant un 
organe des Nations Unies s'il n'a pas été enregistré. 

Publication des traités et 
accords internationaux 

Par sa résolution 33/141 A du 19 décembre 1978 
l'Assemblée générale a modifié l'article 12 de son Règlement 
destiné 9 mettre en application l'Article 102 de la Charte 
de façon 9 donner au Secrétariat la faculté de ne pas publier 
in extenso un traité ou accord international bilatéral 
appartenant 9 l'une des catégories suivantes : 

a) Accords d'assistance et de coopération d'objet 
limité en matières financière, commerciale, 
administrative ou technique; 

b) Accords portant sur l'organisation de conférences, 
séminaires ou réunions; 

c) Accords qui sont destinés à être publiés ailleurs 
que dans le recueil mentionné-au paragraphe 1 de 
l'article 12 dudit Règlement par les soins du 
Secrétariat de l'Organisation des Nations Unies 
ou d'une institution spécialisée ou assimilée. 

Conformément 9 l'article 12, paragraphe 3 du règlement 
tel que modifié, les traités et accords internationaux que 
le Secrétariat envisage de ne pas publier in extenso sont 
identifiés dans le relevé mensuel par un astérique qui 
précède le titre. 



IKEATIES AMD IHTËbHATlÙlÉAL AGBEEltBltâ 
ttfcGISTtHED DUHIHG ÏHE HOIITH OF RAI 1S81 

TBAXTEs ET ACCORDS IltI£RIAT10*&DX 
ElBECISTkKS PEHDAHÏ U HUIS DE HAÏ 1431 

M os. 197b8 to 19804 «Oi 1476» à 19804 

•o. 197,(>8. CZECHOSLOVAKIA A»i> VIET HAH: 
Treaty of friendship and co-operation. Signed at Hanoi, on 14 

February 19140 
Cale into force on 13 Movfeaber 1980, the date ot the 

exchange ot U e instruments of ratification, la accordance 
llth article 9, 
Authentic teitsî Yiet-na.ese and Czech. 
Keg ister«d by Czechoslovakia and Ulet lai oa 1 Hay 1981. 

K 

HO 19768. TCHECOSLOVAQUIE ET VIBT MAB : 
Traité à'uitiâ ex de coopération, signé è. uaaoi ie 1«* 
février 19 »0 
Entré en ngueor le 13 noveure 1980, date de l'échange les 

instruments de ratification, conformément à 1 1 article 9. 

Textes authentiques = vietnamien et tchéuue. 
ttpT»<pstrfe Pay .̂a ̂ fecoalofaattie et le Viet Ban le ley.mai 

mu 

Bo. 19769. UNITED NATIONS (UNITED NATIONS CBILDBEN'S POND) 
AND SlBBABiB: 

Basic Agreement. Signed at Salisbury on 7 flay 1901 
Case into force ou 7 Ba; 1961 dj signature, in accordance 

•ith article Till (1) • 
Authentic text: English. 
freqisteyed ex officio oa 7 Bar 1901. 

NO 19769. OBGAIISATIOB DBS NATIONS 011 ES (FONDS DES NATIONS 
UNIES P0UB L'BNPANCE) BT 2IBBABHE ; 

Accora de base. Signé à Salisbury le 7 mai 1981 
Entré en ugueor le 7 a ai 1961 par là signature, 

conformément à l'article VIII, paragraphe 1. 
Texte authentique ; 
fcnreqistré d'office le 7 Bas 19B1. 

No. 19770. OBITS!) NATIONS (0NITBD NATIONS BBVOLV1BG FUND 
P0B NATOHAL BBSOUBCES E1PU>BATI0B) AND OPPBB VOLT*: 

(vità annexes). signed at Ouagadougou on 30 October I960 -» 

Caae into force on 8 Bay 1981, the date on which the Fund 
dispatched to the Government of the Dpper Volta a notice 
confirming its acceptance of the certificate provided by the 
latter under section 11.01, and the approval of the project 
by the Governing Body of the Fund, in accordance with section 
11.02. 
Anthentic text^: , Preach and English, 
freqisteyed ex officio on 8 gay 1981. 
-» See section 8.03 (b) for provisions relating to the 

appointment of arbitrators by the President or the 
Vice-President of the International Coyrt of Justice. 

NO 19770. OBGABISATION UBS MATIONS UNIES (PONDS DB 
B00LKBBNT DBS BATIONS UfllBS P0DB L'EIPLOBITION Dî > 
RfcSSOUBCES BATOBELLES) £T BAOTE-ÏOIIA : 

Accord relatif à un projet — Prolet Ç9ftC^rnapt I'exploration 
des yes sources n^ toy ell es (avec annexes) . Signé i 
Ouagadougou le 30 octobre 1980 -» 
Entré en vigueur le 8 mai 19d1, date ft laguelle le Ponds a 

aonné avis au Gouvernement de la tiaute-ifolta œ son 
acceptation du certificat fourni par ce dernier en 
application du paragraphe il.ul, et de l'approbation do 
projet par le Conseil d'administration du Ponds, conformément 
au paragraphe 11.02. 
Tçxte^ ^uthefrtiqoe^ ; <"Tarff*ig 1** anqlais. 
Enregistré d'office le 8 mai 19B1. 

Voir paragraphe B.03 b) pour les dispositions relatives à 
la désignation d'arbitres par le Président ou le 
Vice-Président de la Cour internationale de Justice. 

Bo. 19771. UIITBD NATIONS (DN1TBD NATIOBS CAPITAL 
DEVELOPBENT PUHD) AND BUEUNDI: 

* Grant Agreement—frayai Health Centre at Kiofi (aith 
annexes). Signed at Bujumbura on 5 December 19B0 and 13 
January 1981 -. 
Came into force on 8 Bay 1981, the date on which the United 

Nations Capital Development Fund notified the Government of 
Burundi that the conditions tor etfectiveness had been 
fulfilled, u accordance with section 6.U1. 
Authentic texts French. 
Begisteyed ex officio on b B^y ">9ai. 

See section 5.02 for provisions relating to the appointment 
of an arbitrator by the President of the International 
Court of Justice. 

No 19771. OBGANtSATION DBS NATIONS UNIES (PONDS 
D'BUOIPBBBBX DES BATIONS UNIES) ET BUBUNDI i 

annexes). Signé â Bujumbura le 5 décembre 1981/et'le U 
janvier 1981 
Entré en vigueur le d mai 1981, dare â laquelle le Fonds 

d'équipement des Nations Onies a notifié au Gouvernement 
burundais que les conditions d'entrée en vigueur étaient 
remplies, conformément à la section 6.01. 

Enregistré d'offi.ce 4-e. 8 ftaj 1981. 
-» Voir section 5.02 pour les dispositions relatives & la 
désignation d'an arbitre par le Président de la Cour 
internationale de Justice. 

NO. 19772. SPAIN AMD FEDEEAL HEP0BL1C OF GEBBANI : 
Agreement on social security in cases of involuntary 
unemployment. Signed at Bonn ou 29 October 1959 
Came into force on 1 December 1959, i.e., the first day of 

the second month following the date of signature, in 
accordance with article 9. 
Authentic textsi .Sp*n-i«h and 6er«^n. 
Bedistered by Spain on 12 Bay 1981. (Mote; Also see same 
nuuber in annex A.) 

NO 1977 2. ESPAGNE BT BEP0B1JQ0B FEDERALE D*ALLEfl&tiNE : 
Accord relatif à la sécurité sociale en cas de chômage 

involontaire. Signé & Bonn le 29 octobre 1959 
Entré en vigueur le 1er décembre 1959, soit le premier jour 

du deuxième mois suivant la date de la signature, 
conformément à l'article 9. 
Textes authentiquer ; a-tpagnol l e ^ a . 
Ei^egistyé pay l'Espagne le mai 1981. (Note : Voir aussi 

même numéro en annexe A.) 
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No. 19773. SPAIN AMD LïbfBlA : 
Agrees eat foe the establishment ot air services ûetveen and 
beyond their respective territories ivitk annex). signed 
at fiadrid on 20 August 1977 
Applied provisionally from 20 August 1977, the date or 

signature, and caae into torce definitively on 2a Septemoer 
1970, the date on which Doth Governaents informed each othet 
by an exchange ot diplomatic notes (effected on lu April and 
20 September 1978) that their respective constitutional 
and/or internal requirements had oeen fulfilled, in 
accordance with article XVII. 

Authentic texts: Spanish Relish. 
Begi^t^ed ^Y Spain on 12 Bftf 1981. 

Ho. 1977*1. SPAIN AMD 1TALÏ: 
Exchange of letters constituting u dtjreeae&t on tne 
suppression of the passport requirements. Badrid, 1* 
November 1980 
Caae into force on 22 April 1961, i.e., Jo days arter tne 

date of the last of the notifications (effected on t February 
and 23 Barch 1981) oy which the Parties inforneu each other 
of the completion of the required procedures, in accordance 
with the provisions ot the said letters. 
Authentic texts; Spanish and Italian, 
freq^teçed by Spaiq on 12 Bay )*»8). 

no 19773. ESPAGNE tt iJottilA ; 
accord relatif à 1*établissement de services aériens entre 
leurs territoires respectifs et au-delà (avec annexe)• 
Signé à fladrid le 20 ao&t 1*77 
Appliqué à titre provisoire à compter du zo août , date 

de la signature, et entré en vigueur à titre définitif le 
septembre 197b, date à laquelle les jeux Gouvernements» se 
sont informés par un éenange de note^ diplomatiques (effectué 
les 1o avril et ^u sep tea ore )y?b) que leurs formalités 
constitutionnelles ou internes avaient été accomplies, 
conformément à 1 * article iifli. 
textes authentiques ; espagnol et anglais» 
Bftf.eqistré par l'Espagne le 12 mai 1>o1. 

ho 19774. ESPAGNE £1 11' ALI J£ : 
ttcuanqe de iettcei. coasuiudui un nccoca relatif A. la 
suppression de 1*obligation au passeport. tadnd, In 
novembre I960 
fcntré en vigueur le t'I avril I9d), soit ju jours après la 

date de la dernière des notifications (effectuées les >4 
février et 23 mais 1*b1) par lesquelles les Parties se soat 
informées de l*accomplissement des procédures ceguises, 
conformément aux dispositions desdic.es lettre». 
Textes autnentmues i espagnol et italien, 
fer»!«»<pstté pay l'tsDaQiie le id. 1981. 

IO. 19775. WOULD HJSALTR GHGAMlfcATloN AND DJIBOUTI: 
Basic Agreement for the establishment of technical advisory 
co-operation relations, signed at Alexandria on 19 Aarch 
1979, and at Djibouti ou 2 April 1961 
Cane into force on 2 April 19b1 by signature, in accordance 

with article VI. 
Authentic text; preach. 
Registered by the lorld Health organization on 12 Bay 19b1« 

KO 19775. ORGANISATION BOHUlAi.fi lit LA SANTE ET UJlfioOTl : 
Accord de base concernant l'établissement a G rapports ue 
coopération technique de caractère consultatif. Signé à 
Alexandrie le 19 mars 1979, et à ujibuuu le ± avai lattl 
Entré en vigueur le 2 avril 1*b1 pai la signature, 

conformément à l'article VI. 
Texte authentique : français. 
Enregistré par l'Organisation mondiale ae la, santé xe 12 

1981. 

NO. 1977b. ON IT El) NATlUHb AND JAPfiN: NO 1977b. ORGANISATION UEi» NATIONS JNlfcb ET JAtoi» : 
* Hemorandum of Understanding regarding the study tour under 
the Steel Committee, principal subsidiary body ot the 
Economic Commission for EUrope, to be organized in Japan 
iron 1b to 27 Hay 19b1, at the invitation ol the Government 
of Japan. Signed at Hew lorx on lb Hay 19b1 

Bémorandum d'accord concernant une tournée d*étudv at va at 
avoir lien au Japon du 18 au 27 mai 19o1, s^us l'égide du 
Comité de l'acier, principal organe suusidiaire ae la 
commissiou économique pour l'Europe et sur invitation du 
Gouvernement japonais, signé à Ne* ïorx. le 1b mai 

Came into force on 18 Bay 1981 Dy signature. 
Authentic text: English. 
Beqistered ex officio on 18 Bay 1981. 

Entré en vigueur le lb mai 19b1 par la signature. 
Texte authentique : anglais. 
tftj.eqistié d'office 1b mai 1981. 

No. 19777. JAPAN AND BKPUBLlC OF KONKA: 
Agreement concerning tne estaolisnment of tne Dounaary is tne 
northern part of the continental shell adjacent to the tvo 
countries (with map and agreed minutes). Signed at Seoul 
on 30 January 1974 
Came into force on 2J. June 197b by tne exchange of tbe 

instruments of ratification, which toox place at Tokyo, in 
accordance with article IV. 
Authentic text; English. 
R^ptst-eyed oy Japan on 2o flay, 1*al. 

NO 19777. JAPuN ET. &EPUbJ.IQU£ l)t CUE fits : 
Accord relatif à la aélimitation de la non Lié te aaas ia 
partie nord du plateau continental adjacent aui deux pays 
(avec carte et procès-verbal approuvé). Siyné à séooi le 30 janvier 197t 
tatié en vigueur le ^ ]ui 197e i *écn«xuye aea 

instruments ae ratification, gui a eu lieu à Tox/o, 
conformément à l'article IV. 
Texte authentique : anulais. 
t.fliegistré par le Japou le ^U mai 1981. 

8 



lo. 19778. JAPAI AID REPUBLIC OP KOBBA: Ho 19778. JAPOI St REPUBLIQUE DE CUBEE ; 
àgreeieat concerning jout developnent of the soothers part 
of the continental shelf adjacent to the tio countries 
(vith nap, appendix, agreed minutes and exchanges of 
notes) • Signed at Seoul on 30 January 197% -» 
Caae lato force on 22 June 1978 by the exchange of the 

instruments of ratification, vhich took place at Tokyo, in 
accordance vith article XIII (1) . 
Authentic text; 
Registered by Japan on M BaT 1981. 
•» See article XXVI (3) for provisions relating to the 
appointment of an arbitrator by the President of the 
International Court of Justice. 

Accord relatif an développement en commun de la partie sua' du 
plateau continental adjacent aux deux pays (avec carte, 
appendice, procès-ïer cal approuvé et échanges ae notes). 
Signé à Séoul le 30 janvier 1974 -» 
Entré en vigueur le 22 juin 197tf par l'échange des 

instruments de ratification, gui a eu lieu à Tokyo, 
conformément ft l'article Xlll, paragraphe 1. 
Tqyte authentique_ ̂  anglais. 

-» Voir article XXVI, paragraphe 3, puor les dispositions 
relatives à la désignation d'un armtre par le Président de 
la Cour internationale de Justice. 

•O. 19779. JAPAI AID BOBAIIA: 
* Convention for the avoidance of doable taxation vith 
respect to taxes on income (vith agreed minutes). signed 
at Tokyo on 12 February 1976 
Caae into force on 9 April 1976, i.e., the thirtieth day 

after the date of the exchange of the instruments of 
ratification, which took place at Bucharest on 10 Barch 1978» 
In accordance vith article 27 (2). 
Aathentic texts English. 
Registered bv Japan on 20 Bay 1981. 

Bo 19779. JAPOi ET BOUBAIIE s 
* Convention tendant ft éviter la dounle imposition en matière 
d'impôts sur le revenu (avec procès-vernal approuvé). 
Signée ft Tokyo le 12 février 1976 
Entrée en vigueur le 9 avril 1978, soit le trentième jour 

suivant la date de l'échange des instruments de ratification, 
gui a eu lieu ft Bucarest le lu mars 1978, conformément à 
l'article 27, paragraphe 2. 
Texte aufrfreptigue : anglais. p^r l̂apon le 20 mai 1981. 

•O. 19780. JAPAI AID £61PT: 
Agreement concerning the encouragement and reciprocal 
protection of investments (vith protocol and agreed 
minutes). signed at Tokyo on 28 January 1977 

Caae into force on 14 January 1978, i.e.* one month after 
the date of exchange of the instruments of ratification, 
vhich took place at Cairo on 14 December 1977, in accordance 
with article 1» (2) . 
Aathentic text: English. 

*>• J»*»» on 20 hav 1981 > 
-» See article 13 (3) foe provisions relating to the 

appointaent of an arbitrator by the President of the 
International Court of Justice. 

•o 19780. JAPOI ST EGIPTE : 
Accord relatif ft 1'encouragement et à la protection 
réciproque des investissements (avec protocole et 
procès-verbal approuvé) . Signé à Tokyo le 28 janvier 
1977 
Entré en vigueur le 14 janvier 1978, soit un mois après la 

date de l'échange des instruments de ratification, <̂ ui a eu 
lieu au Caire le 14 décembre 1977, conformément 1 l'article 
14, paragraphe 2. 
Tfryte autfteqtique s anglais, 
^pregisty^ par le Japon le 20 aaj. 1*o1. 
-» Voir article 13, paragraphe 3, pour les dispositions 
relatives ft la désignation d'un arbitre par le Président de 
la Cour internationale de Justice. 

•O. 19781. JAPAI AID 01101 07 SOVIET SOCIALIST BEPDBLICS: 

Agreement on fisheries off the coast of Japan in 1977 (with 
annex and exchange of notes). Signed at Tokyo on 4 August 
1977 
Caae into force on 9 December 1977, the da; a£ the exchange 

of diplomatic notes confirming its approval in accordance 
YIth the constitutional procedures of both countries, with 
effect from 31 December 1977, in conformity vith article to. 
Aathentic textes Bussian and Japanese. ^ 
tuber in annex A. ) 

lo 19781. JAPOI ET OIIOI DES KBP0&LIQUET SOCIâLI;>TlS 
SOVIETIQUES : 

Accord relatif ft la pSche au large des côtes du Ja^on pendant 
l'année 1977 (avec annexe et échange de notes) . ^igné à 
Tokyo le 4 aoQt 1977 
Entré en vigueur le 9 décembre 197y, jour de l'éenange de 

notes diplomatiques confirmant son approbation selon les 
procédures constitutionnelles de chaque pays, avec effet au 
31 décembre 1977, conformément ft l'article 8. 
Testes authentiques : russe et japonais. 
Enregistré par lé Japon le 20 mai 19d1. (Mote ; Voir aussi 
aSae nunéro en annex A.) 

Bo. 19782. JAPAI AID OIIOI OP SOVIET SOCIALIST REPUBLICS: 

Protocol on the procedures and conditions of salmon fishing 
in the northwestern part of the Pacific Ocean in 1978. 
Signed at Boscow on 21 April 1978 

Caae into force on 28 April 1978, the date of the exchange 
of diplomatic notes indicating its approval ia accordance 
vith the constitutional procedures of both countries, in 
conformity vith paragraph 4. 
Authentic texts: Bnysiap and Japanese. 
Registered bv Japan on 20 Bay 1981. 

lo 19782. JAPOI ET OIIOI DES BBPUBLI^UES SOCIALISTES 
SOVIETIQUES ; 

Protocole relatif aux procédures et aux conditions relatives 
ft la p€che du saumon, dans la partie nord-ouest de 1'océan 
Pacifique pendant l'année 197b. Signé A Boscon le 21 avril 
197 b 
Entré en vigueur le 29 avril 197ts, date ae l'échange de 

notes diplomatiques indiquant son approbation selon les 
procédures constitutionnelles des deux pays, conformément au 
paragraphe 4. 
Textes authçqtigues s russe et japonais. 
frflT-up'gtré par le Japon le 20 mai 1*o1. 
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Bo. 19783. JAPAB AID CHINA: 
Trade-mark Protection Agreement. Signed at Beijing on 29 
September 1977 
Came into force on 1 H arch 1978, i.e., the thirtieth day 

from the date of the exchange of notif ications confira lag the 
completion of the required constitutional procedures, in 
accordance with article 2 (1). 
Authentic texts: Chinese and Japanese. 
Begistered bv Japan on 20 Bay 1981. 

VO 19783. JAPOB ET CHIMB : 
Accord relatif h la protection des nargues de fabrique. 
Signé à œijing le 29 septembre 1977 
Entré en vigueur le 1er mars 1978, soit le trentième jotir 

après la date de l'échange des notifications confirmant 
l'accomplissement des procédures constitutionnelles requises, 
oonrormément â l'article 2, paragraphe 1. 
Tçfj-gs authentiques : chinois et japonais. 

Bo. 19784. JAPAB AMD CHINA: 
Treaty of peace and friendship. Signed at Beijing on 12 
Attgnst 1978 
Came into force on 23 October 1978 by the exchange of the 

instruments of ratification, which took place at Tokyo, in 
accordance with article 5 (1). 
Bathentiç Çfr̂ nese ynd Japanese. 
Begistered bv Japan on 20 Bar 1981. 

MO 19784. JAPON ET CHINE : 
Traité de paix et d'awitié. Signé à Beijing le 12 aottt 197b 

Entré en vigueur le 23 octobre 1976 p̂ jr l'échange des 
instruments de ratification, «jui a eu lieu â Toxyo, 
conformément à l'article 5, paragraphe 1. 
Textes authentiques ; chinois et lauonais. 
Enregistré par le Japon le m mai 1981. 

•o. 19785. JAPAB ABD CZECHOSLOVAKIA: 
Convention for the avoidance of double taxation with respect 
to taxes on income. Signed at Prague on 11 October 1977 
Came into force on 25 Bovember 1978, i.e., the thirtieth 

day after the date of the exchange of the instruments of 
ratification, which took place at Tokyo on 26 October 1978, 
in accordance with article 28. 
Bmthentic texts English. 
Bogistered bv Japan on 20 Bay 1981. 

BO 19785. JAPON ET TCHECOSLOVAQUIE : 
Convention tendant ft éviter la double imposition en matière 
d'impôts sur le revenu. Signée à Prague le 11 octobre 1977 
Entrée en viguenr le 25 novembre 1978, soit le trentième 

jour suivant la date de l'échange des instruments de 
ratification, qui a eu lieu à Tokyo le Z6 octobre 1978, 
conformément à l'article 28. 
Texte authentique : anglais. 
*gr^«nstrée par le Jqp^p ytt p** 1981. 

•o. 19786. JAPAB ABD IBAQ: 
Cultural Agreement. Signed at Baghdad on 20 Harch 1978 
Cmme into force on 4 July 1978 by the exchange of the 

instruments of ratification, which took place at Tokyo, in 
accordance with article IX. 
Authentic text: English. 
Byiistered.by Japgn.op 20 Bay 1981. 

Bo 19786. JAPOB ET IBAQ : 
Accord culturel» Signé d Bagdad le 40 mars 

Entré en viguear le «• juillet 197b par l'échange des 
instruments de ratification, gui a eu lieu à ïoxyo, 
conformément à l'article IX. 
fgxte jaathefttigne : 
Enregistré par le Japon le zo mai 1981. 

BO. 19787. JAPAB ABD BANGLADESH: 
Agreement for the exchange of international money orders. 
Signed at Tokyo on April 1978 
Came into force on 2 October 1978, the date agreed upon ny 

the Parties in an exchange of diplomatic notes confirming the 
completion of the required constitutional procedures, in 
accordance with article 1*» (1) . 

legjsteyyd by Japan on 20 Bay_1981. 

NO 19787 . JAPOB ET BANGLADESH : 
Accord relatif à. la compensation des mandats de poste 
internationaux. Signé à Tokyo le 14 avril 197t> 
Entré en vigueur le 2 octobre 1978, date convenue ^ar les 

Parties dans un échange cie notes diplomatiques cocrirmant 
l'accomplissement des procédures constitutionnelles reguxses, 
conformément A l'article 14, paragraphe 1. 
Texte aythyntique f ^ a i g . 
Enregistré i>ar le Japon le. zo mai 1981. 

•o. 19788. GBBBAM DEBOCRATIC BBPDBLIC AND DBBOCBATIC IEAEN: 

Treaty of friendship and co-operation. Signed at Aden on 17 
Bovember 1979 / 

-J 
Came into force on 24 Bovember 1980 by the exchange of the /\ 

instruments of ratification, which took place at Berlin, in 
accordance with article 15. 
Authentic texts: German and Arabic. 
legistered by the German Democratic Hypn^pc an* Democratic 

BO 19788. BBPOBLIQUK DBBOCBATIQOB ALLBBANDE ET TBBEN 
DEBOCBAT1QUB : 

Traité d'amitié et de coopération, 
novembre 1979 

Signé â Aden le 17 

Entré en vigueur le 24 novembre 1980 par l'échange des 
instruments de ratification, qui a eu li'eo â Berlin, 
conformément à l'article 15. 
Textes authentiques \ f*'»mand et arabe. 
Ffffir*Pie'l'lE* p^r la a4pnn)igue démocratique allemande et le 
J6§en démocratique 21 mai 19o1. 
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Ho. 19789. BRAZIL AND 6aBON: 
Agreement on cultural co-operation. Signed at Brasilia on 14 
October 197& 
Caae into force on 21 Barch 1981 oy the exchange of the 

instranents ot ratification, which took place at Libreville, 
in accordance mth article XI. 
Aflfrhentic ̂ .exts: Portuguese and French. 

lo 19789. BRESIL ST GABON : 
Accord de coopération col tar elle. Signé à Brasilia le 14 
octobre 197b 
Sntré en vigueur le 21 ears 1981 par 1«échange des 

instruments de ratification, gui a eu lieu à Libreville, 
conformément à l'article XI. 
Textes authentiques ; portugais yt français. 
Ppr^^trfe par le Brésil le 27 y^l 1981. 

HO. 19790. BBAZIL AND GABON: 
Agreement on scientific and technical co-operation, 
at Brasilia on 14 October 197b 

Sigoed 

Caae into force on 21 Barch 1981 by the exchange of the 
instruments of ratification, which took place at Libreville, 
in accordance with article VI. 
JHHftei|tic tex^s Portuguese and French. 
Registered bv Brazil on 27 1^81. 

•O 1979U. BRESIL ET GABOI : 
Accord de coopération scientifique et technique. Signé & 
Brasilia le 14 octobre 1975 
Entré en vigueur le mars 1981 par l'échange des 

instruments de ratification, gui a eu lieu à Libreville, 
conformément à l'article VI. 

rancais. 
Enregistré par le Brésil le 27 mai 1981. 

Bo. 19791. BRAZIL AID PBAICE: 
Arrangenent between the National Council for Scientific and 
Technological Development (CNPQ) of Brazil and the overseas 
Agency for Technical and Scientific Besearch (ORSTOB) of 
Prance, signed at Paris on 2 January 1981 
Came into forae on 30 January 1981, the date of tne last or 

the notes provided tor in article XVI, in accordance with the 
provisions of the said notes. 
jutfreatic textg; Portuguese and French. 
Registered bv Brazil on 27 lav 1981. 

lo 19791. BRESIL ET PBAICB : 
Arrangement entre le conseil national de développement 
scientifique et technologique (CNPQ) du Brésil et 1'Office 
de recherche scientifique et technique d'outre-mer (ORSTOB) 
français. Signé A Paris le 2 janvier 1981 
Entré en vigueur le 30 janvier 1981, date de la dernière 

des notes prévues h l'article XVI, conformément aux 
dispositions desdites notes. 
Textes authentiques : portugais et français. 

lo. 19792. BBAZIL AND FRANCE: 
Bxchange of letters constituting an agreement for the 
establishment of a permanent mechanism of co-operation in 
consulate matters. Paris, 30 January 1981 
Came into force on 30 January 1981 by the exchange ot the 

said letters, in accordance with their provisions.> 
Portnq 

Registered bv Brazil on 27 Bay 1981. 

No 19792. BRESIL ET PRAICE : 
Echange de lettres constituant un accord visant à instituer 
un mécanisme permanent de coopération dans le aoaaine 
consulaire. Paris, 30 janvier 1981 
Entré en vigueur le Ju janvier 1981 par l'échange desoi tes 

lettres, conformément à leurs dispositions. 

Enregistré par le Brésil le 27 mai 1981. 

•O. 19793. BRAZIL AND FNANCE: lo 19793. BRESIL ET PRAICE 
Agreement on technological aud industrial co-operation in the 
field of mineral coal, signed at Paris on 30 January 1981 

Came into force on 3U January 1981 by signature, in 
accordance with article 11 (1). 
Authentic texts: Portuguese ana French. 
Begistered by Brazil on 27 Bay 1981. 

Accora sur la coopération technologique et industrielle dans 
le domaine du charbon minéral. Signé A Paris le janvier 
1981 
Entré en vigueur le 30 janvier 1*81 par la signature, 

conformément à. l'article 11, paragraphe 1. 
Textes.ftflthentiques ? portugais et français^ 

lo. 19794. BRAZIL AND FMANCE: 
Supplementary Arrangement of cooperation in the field of 
telecommunications, signeu at Paris on 9 Barch 1981 
Cane into force on 9 Barch 1981, in accordance with 

article IX. 
Authentic -ç^x^g: Portu^ue^-e and Freflcn. 
Registered b? Brazil on 27 Bay 1981. 

lo 19794. BRESIL ET PRAICE : 
Arrangenent coapléaentaire de coopération dans le domaine des 
télécommunications, signé A Paris le 9 mars 1981 
Entré en vigueur le 9 mars 1981, conformément à 

l'article IX. 
Textes authentiques ; portugais et t^yais. 
Enregistré par le Brésil le 27 mai 1981. 

23b 

i 



•o. 19795. BBA2IL AMD FMANCB: 
Exchange of letters coastitutiai) ait agreement relating to the 

reciprocal granting of authorizations to permit licensed 
amateur radio operators or either State to operate a 
station in the other State. Paris, 9 Barch 1981 

Cane into force on 9 March 1981 by the exchange of the said 
letters. 
Authentic t<*xts: Portuguese and French. 
Begistered by Brazil on 27 Bay 1981. 

Bo 19795. BBC^IL Ï.1 P&AHC£ : 
échange de lettres constituant un accota en vue u'accorder 
aux radio-amateurs de l'un des deux Eiatà, titulaires d'une 
licence en cours de validité, l'autorisation d'utiliser uue 
station radio électrigue sur le teaitout ae l'autre iuc, 
tans, * mars 1981 
filtré en vigueur m y M I» 19b 1 ̂ ar l'échange ue^ùites 

lettres. 
Textes authentiques : portugais et trancais. 
Knronistrfe par le Brésil le mai 1ab1. 

MO. 19796. BBAZ1L ABD COLOBB1A: 
Agreement on scientixic co-operation, supplementary to the 

Basic Agreement on technical cooperation signed at Bogota 
on 13 December 1972. Siçned at Bogota on aarch igbl 

Came into force os 12 Barcn 1981 by signature, ia 
accordance with article III. 
Authentic texts; Portuguese and Spanish. 
Begistered by Brazil on 27 Bay 19b1. 

SO 1979b. BkESlL ET COLOBB1E : 
Accoro relatif â la coopération scientifique, complémentaire 

de l'Accord de base relatât à la coopération technique 
signé â Bogota le 13 décembre 1^72. :>igijfe ?. lté U 
mars 19ol 
fcùtré en vigueur le 12 mars 19b1 par la signature, 

conformément à l'article ill. 
Texte*» autneatinUfa. : ^aitugqj.b et espagnol. 
Enregistré uar xe Brésil le 27 19&1. 

HO. 19797. BRAZIL ABD Pt-bCflAL EËPUbLIC OP GKKBANÏ: 
Exchange of letters constituting an agreement concerning a 

project entitled 'Adoption ot ne» technology on production 
of temperate climate fruits in the State ot Santa 
Catarina'. Brasilia, 2 April 19«1 
Came into torce on 2 April 19b1, the date ot the letter xn 

reply, in accordance with the provisions or the said letters. 
Authentic texts: Portuguese and German. 
Blistered pv Brazil on 27 Bay 1*61. 

JlO 1*7*7. Bfifisli- c.T fcCPUbLigOE r'&UXEAi.E O ' ALL£ftAG[*c : 
échange de lettres constituant un accora concernait un ..rujet 
intitulé 'Application ae nouvelle^ tecniij-yuê  pour lu. 
production dans l'Etat de Santa Catarin.; ae iuit^ Je 
cilaats tempérés»*, brasuia, 2 avril ISdl 
Entré en vigueur le 2. avril 19b1, ante ae la lettre 

réponse, conformément au> dispositions aesdites ittaea. 
Textes authentiques : portugais et allemand. 
Enregistré pai le Brésil le tt mai 1 sol. 

BO. 19798. BBA21L ASB FhDEtiAL HLPUBUC Of» bchflASï: 
Exchange of letters constituting an agreement ou the 
establishment of a Department ot 'Technology on Comestible 
Oils' in the University ot Campinas. Brasilia, April 
1981 
Came into force on 2 April 1981, tne date of the letter m 

reply, in accordance with the provisions of the said letter». 
Authentic texts: Portuguese and German. 
Registered by Brazil on 27 Bay 198l. 

MO 1979». BhESIL KL KFCT»UBLlwù£ ALc L I ' A I . L T . L / I U , « £ I 

échange DE L E T T R E S cuat>Utuant un accoru P W R T A . I T CL'atioii 
d'un département de la 'Technologie ûeo Duiie^ 
alimentaires.' à l'Université ae uupiua^. brciilia, 
avril 19a1 
entré en vigueur la z avril I9b1, date ae lo lettre ae 

réponse, conformément aux dispositions de^dites let. tied. 
Textes authentiques : poitugais et alleiMa.ua. 
Enregistré par le Brésil le 27 mai 4981. 

NO. 19799. FINLAND ADD INDIA: 
Exchange of notes constituting an agreement concerning the 

lndo~Finnish Joint Commission to promote econoaic relations 
between the two Governments. Helsinki, ll nay 1974 

NO 1*799. jPINLA?ll>£ tT Irtlfci ; 
échange du notes constituant un accord «reiatir â ±& 

' Loi mission mixte indo-rinnoise cnargée promouvoir 
relations écoaomigues entre les a«ux ooutfer^oji^iiu. 
.Helsinki, 22 «ai 197* 

Came into torce on 26 September 1^74, i.e., 3a d«ys tr< 
the date on which the Parties had informed each other ny 
exchange ot diplomatic notes (on 7 and 28 August 1974) of the 
completion of the required constitutional procedures, in -
accordance with M W ç M f J ^ . ^ j^VKUen^o gf 5Zl(£ 

Authentic texts: Finnish ana English. sTIjrfo^^ 
Beq^stered by Finland QP~~H nay >98 t. f^LK^ . 

fltfydfii Entré en vigneur le /.H septc.rn.or*: oOit jo^r 
partir de ia date à rayu^lle les» Portiez ^'étaient in 
par échange de notes dipiomatigues (les '/ et j-> do3t 
l'accomplissement des procédures constituMOUA-ne- t 
conrormément a*-j«tagrapn«-. tfCtfaùZc&t^ 
Textes authentiques,^ rinnois et angiais. 
enregistré par la Fiuiaade.le a«ai >j>b1. 

197H) 
(>qai 

Ho. 198U0. FINLAND ABD Br.PUBi.IC OF AOBEA: 
Bemorandnm of Understanding on the restriction and coatruj of 

the imports of certain textile products from the Hepuclac 
of Korea (with annexes). Signed at Helsinxi on 7 Aarch 
1960 
Came into force on 1 Bay 1990, ID accordance with 

article 1. 
Authentic text; English. 
Beqistered by Finland on 28 Hay 1981. 

Ho 198U0. yiNLANuc t7 nfiPilBi.lQU.rr u& cuucti : 
némorandum d'accord pour limite*, et régulariser i * i jtpor ta tio^ 

de certains produits textiles ea ^rovtneuce ae io 
hépubiigue de Corée (avec a a.J exes) . îiĝ é à Ueisiiiiti le 7 
mars 1980 
î ntr é en rigueur le 1er mai kybi>, con roi «éaifiit <î 

l'article 1. 
lex te authent.i ; anglais. 
enregistré par la Pin lande le 2b_mai lyol. 

236 



Bo. 19801. PIBLABD ABO CHI1A: 
Programme on cultural co-operation for the period 1980-1981. 

Signed at Beijing on 2 Bay 1980 
Caae into focce on 1 June 1980» i.e., the first day of the 

uoath following its signature, in accordance mith article VI 
«12) -
Aathentic texts fmlfffK 
Bmoistered bv Finland on 28 Bav 1981. 

Bo 19801. FIBLABDB ET CBIBE S 
Programme de coopération col tor elle poor la p triode 

1980-1981. Signé à Beijing le 2 mai 19cto 
Entré en vigueur le 1er juin 1980, soit le premier jour au 

mois suivant sa signature, conformément A l'article VI, 
paragraphe 12. 

Tffite autteqtigre g apqfra^. Enregistré par la Finlande le 28 mai 1981. 

•O. 19802. SBIÏSBBLABD ABD B0B0CC0: 
Agreement concerning the settleaent of the financial 
consequences resulting fron the transfer to the Boroccan 
State of agricultural estates of properties suitable for 
agriculture, which belonged to Swiss nationals. signed at 
Babat on 6 June 1978 
Caae into force on 5 February 1981 by the exchange of 

lnstrunents of ratification, in accordance with article 9. 
Authentic text: Preach. 
Registered bv Switzerland on 29 Bav 1981. 

BO 19802. S0ISSB BT BAEOC : 
Accord portant règlement des conséquences financières 
résultant du transfert à l'Etat marocain de la propriété 
des biens agricoles ou A vocation agricole ayant appartenu 
A des ressortissants suisses. Signé A Rabat le 6 juin 1*78 

Entré en vigueur le b février 1981 par l'échange des 
instruments de ratification, conformément A l'axticie 
Teite authentique s français. 
Bnxegiff*rft P a r Su^sse_ le 29 pai 1981. 

BO. 19803. SBITEBRIABD ABD 0PPBB VOUAS 
Agreement concerning technical co-operation. Signed at 
Abifljaa on 20 June 1978, and at Ouagadougou on 22 Septenoer 
1978 

Caae into force provisionally froa 22 Septeaber 1978 by 
signature, and definitively on 25 February 1981, the date on 
Vhich the Parties had notified each other la writing that the 
procedures required under tiueir respective domestic laws had 
been completed, in accordance with article 9. 

Aathentic texts French. 
Registered bv Switzerland on 29 Bav 1981. 

BO 19803. SOISSE ET BAOTB-VOLTA : 
Accord de coopération technique. Signé A amdjau le ^0 juin 

1978, et A Ouagadougou le 22 septembre 1978 

Entré en vigueur A titre provisoire à compter du 22 
septembre 1978 par la signature, et A titre définitn le 25 
février 1981., date A laquelle les parties s'étaient notifié 
par écrit que les fecmalitês requises par leuis législations 
nationales respectives avaient été acconpiies, conformément A 
l'article 9. 
Texte authentique s français. 
"pr^lf«tré pay_la, gujgse. ̂ .e. 29.§ai. 1981. 

•O. 1980U. SBIT2KRLA8D ABD BBB1B: 
Agreement concerning technical co-operation. Signed at 
Cotonou on 23 January 1981 
Caae into force on 23 January 1981 by signature, in 

accordance with article X. 
Aathentic tfexts French. 
Beoisterad bv Switzerland on 29 Bav 1981. 
See article IX for provisions relating to the jurisdiction 
of the International Court of Justice and the. appointment 
of arbitrators by the President ot the International Court 
of Justice. 

Bo 19809. SUISSE BT BBB1M i 
Acçord de coopération technique. Signé A Cotonou le 

janvier 1981 -» 
Entré en vigueur le 23 janvier 1*81 par la signature, 

conformément A l'article X. 
ywtf authentique ; ^pnyaig. 
Bnregistré par la Suisse le 29 mai 1981. 
-» Voir article IX pour les dispositions relatives â la 

juridiction de la Cour internationale de Justice et A la 
désignation d'arbitres par le Président ae la Cour 
internationale de Justice. 
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ANNEX A ANNEXE A 

RATIFICATIONS, ACCESSIONS, PBOROGATIOIS, ESC., CONCERNING 
TBSATIES AND INTERNATIONAL AGREBBENTS REGISTERED BITH 

THE SECBETABIAT OF THE UNITED NATIONS 

No. 19487. Protocol to the Convention on the Contract ot 
the International Carriage of Goods oj Moad (CBB) . 
Concluded at Geneva on 5 July iy7B 

RATIFICATION 
Instrument deposited on: 

a Bay 1981 
Boa an la 
(Hith effect fron 2 August 1981. Nith a reservation and a 

déclaration.) 
e x officio on t Bay 1981. 

lo. 10921. International Health Begulations. Adopted by 
the Twenty-second World Health Assembly at Boston on 25 
July 1969 

APPLICATION of the above-mentioned Begulations, as anended ny 
the Additional Begulations of 23 Bay 1973 
The, Regulations, as ^mended bv the Addition Regulations 

of 23 Bay 1973, ĉ jje into force_onM^he date indictednift respect of the following state, vhich had notified neither 
rejection noy reservation within the de^av ot ^hree fonths 
fron the date <11 Boveaber 19801 on which it becane a nenber 
of the. Oçflanization : 
11 February 1981 
Saint Lucia 
Certified statement was registered by the ^orld tt^^th 

Organization on 5 Bay 1981. 

Bo. 14S31. International covenant on Economic, Social and 
Cultural Rights. Opened for signature at lew lor* on 19 
December 1966 

ACCESSION 
Instrument deposited on: 

8 Bay 1981 
Central African Republic 
(Bith effect from 8 August 1981.) 

Registered ex officio on 8 Bay 19a1. 

No. 14668. International Covenant on Civil and Political 
Bights. Adopted py the General Assembly of the United 
Nations on 16 December 1966 

ACCESSION 
TpRTrii«gi)T deposited on: 

8 Bay 1981 
Central African Bepublic 
(Nith effect from 8 August 1981.) 

Begistered ex officio on b gay 1981. 

RATIFICATIONS, ADHBSIONS, PROROGATIONS, ETC., CONCERNANT 
DBS TRAITES EX ACCORDS 1BTBRBATI0BAUI ENREGISTRES AO 
SECRBTABIAT DE L'OAGAIISAUOI DBS BATIONS UNIES 

No 194d7. Protocole à la Convention relative au contrat de 
transport international de marchandises par route (CAR). 
Conclu à Genève le 5 juillet 1978 

RATIFICATION 
Instrument déposé le : 

4 mai 1981 
Roumanie 
(Avec effet an 2 août 1981. Avec réserve et déclaration.) 

Enregistré d'office le 4 mai 1981. 

Bo 10921. Règlement sanitaire international. Adopté par la 
Vingt-Deuxième Assemblée mondiale de la santé A Boston le 
25 juillet 1969 

APPLICATION du Règlement susmentionné, tel qu 'amendé par le 
Règlement additionnel du 23 mai 1973 
Le Règlement, tel ou'anendé par le Règlement additionnel du 

23 mai 1973. est entré en vigueur A la date suivante A 
l'égard de l'Etat ci-après gui n'avait fait connaître ni 
refus ni réserves dans le délai de troifc, jois A CQ+ptep de 
date ill novenbre 19801 A laquelle il est devenu menbre de 
l'Orgaĵ t y 
11 février 1981 
Sain te—Lucie 
La déclaration certifiée a été enregistrée uar 

^ "^^«îsation mondiale de la ftflTi.tfi 5 1981. 

No 14531. Pacte international relatif aux droits 
économiques, sociaux et culturels, ouvert A la signature à 
New lor* le 19 décembre 1966 

ADHESION 
Instrument déposé le : 

8 mai 1981 
République centrafricaine 
(Avec effet au 8 août 1981.) 

Enregistré d'office le 8 mai 1981 

No 14668. Pacte international relatif aux droits civils et 
politiques. Adopté par 1*Assemblée générale des Nations 
Unies 16 décembre 1966 

ADHESION 
Instrument . déposé ie_,s 

8 mai 1981 
République centrafricaine 
(Avec effet an b aofft 1981.) 

Enregistré d'office le 8 mai 1981 

ACCESSION to the Optional Protocol o± 16 December 1966 to the 
above-mentioned Covenant 
I.instrument deposited on: 

8 Bay 1981 
Central African Répudie 
(Nith effect from B august 19d1.) 

Registered ex officio op 8 Bay 1981. 

ADHESION au Protocole facultatif du 16 décembre 1966 se 
rapportant au Pacte susmentionné 
Instjcypent. déposé le. y 

tt mai 1981 
Bépuplique centrafricaine 
(Avec effet au 8 aoSt 19t»1.) 

Enregistré d'office le 8 mai 1981. 
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•o. 14861. International Convention on the Suppression and 
Punishment of the Crlne of Apartheid. Adopted by the 
General Assembly of the Onlted Nations on iu November 1973 

ACCBSS10B 

8 Bay 1981 
Central African Republic 
(«ith effect fron 7 June 1981.) 

t w i s t e d ex officio on 8 Bar 1981. 

Bo 14861. Convention internationale sur l'élimination et iâ 
répression du crise d'apartheid. Adoptée par l'Assenolée 
générale des Nations Unies le 3o novemoie 1*73 

ADHESION 
Instrumgot déposé j,e s 

8 aai 1981 
ltépuoiigue centrafricaine 
(Avec effet au 7 juin 1981.) 

No. 4739. Convention on the Recognition and Enforcement or 
Foreign Aroitral Awards. Done at Nev lork on 10 June 19b8 

No 4739. Convention pour la reconnaissance et la«x£cution 
des sentences arbitrales étrangères. Faite A New loti le 
10 juin 1958 

ACCESSION 
Instrument depopityd on; 

12 Bay 1981 
Ireland 
(Bith effect fron 10 August 1981. Nith a declaration.) 

yeqistçyçd ex officio on_12 B^y,1981. 

ADHESION 

12 «ai 19B1 
Irlande 
(Avec effet au 1o autlt 1981. Avec aéciaratioa.) 

Enregistré d'office le 12 aai 1981. 

No. 14956. Convention on psychotropic suostaoces. 
Concluded at Vienna on 21 February 1971 

ACCESSION 
Instrument deposited on: 

12 flay 1981 
Colombia 
(Nith effect from 10 August 1981.) 

freaisteçed ex officio on 12 Bay 1981. 

No 14956. Convention sur les suostaaces psychotropes. 
Conclue A Vienne le zt février 1*11 

ADHESION 
instfua^nt aé^osé le : 

12 mai 1981 
Colomoie 
(Avec effet au 10 août 1*»1.) 

Enregistré d'office ^e 12 mai.19B1, 

No. 19772. Agreement between the Spanish State and the 
Federal Republic of Germany on social security in cases of 
involuntary unemployment, signed at Bonn on 29 Octooer 
1959 

No 19772. Accord entre l'Etat espagnol et la xtc-puolique 
fédérale d'Allemagne reiatil A la sécurité sociale en Cao 
de chômage involontaire, signé 1 oonn le oc c.oi>ie 

TBRBINATION INote DY the Secretariat! 
The above-mentioned Convention of 29 Octooer 1959 (see part 

I) was terminated under the provisions ot article 28 (2) of a 
latter agreenent on unemployment insurance signed at Bonn on 
20 April 1966( which entered into force on 1 Decern œ r 1967, 
and was registered by the Governnent of Spain on 11 July 1980 
(under Bo. 19011) . 

112 Bav 1981) 

ABROGATION imote nu Secrétariat! 
La convention susmentionnée du 2* octobre 1*b9 (voir partie 

1) a été abrogée en. application des dispositions ae l'article 
28 (2) d'un accord ultérieur relatif A l'assurance cnômage 
signé A Bonn le 20 avril 1966, entré en vigueur le lei 
décembre 1967, et enregistré par le Gouvernement espagnol le 
11 juillet 1980 (sous le No 1*011). 

(12 mai 19811 

No. 2545. Convention relating to the status or Refugees. 
Signed at Geneva on 28 July 1951 

ACCESSION 
Instrument deposited on: 

14 Bay 1981 
Lesotho 
(Hith effect from 12 August 19»1. Nith a declaration 

under article 1 B (1) (b) .) 
Registered ex officio o|a,.)4 Bay 1*81. 

No 2543. Convention relative au statut aes rérugiés. 
Signée A Genève le 2u juillet 1951 

ADHESION 
Instrument dépos^ Ip s 

14 mai 1981 
Lesotho 
(Avec effet au 12 aofit 1*81. Avec déclaration eu vertu de 

l'article 1, section b 1) b).) 
Enregistré d'office le 14 nai 1981. 
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ACCESSIOB 
lastruaeat deposited on: 

22 Bay 1981 
»9IPt 
(Bit* effect froa 20 August 1981. Bith a declaration 

under article I B (1) (b) and reservations.) 
Baalstared ex officio on 22 Bay 1981. 

iDHESIOl 

te ; 
22 aai 1981 
Egypte 
(Avec effet au 20 ao®t 1981. 

l'article 1, section B 1) D) t 
Avec declaration en vertu ae 
et réserves.) 

ACCESSION 
IlstraiMt deposited on: 

22 Bar 1981 
Sierra Leone 
(Hith etfect froa 20 August 1981. nth a declaration 

uader article 1 B 11) (i>) and reservations.) 
leqlstered ex officio on 22 Bay 1981. 

ADHSSIUI 
lastraaent déposé le : 

22 aai 1981 
Sierra Laoaa 
(Avec effet au 20 aofit 1481. Avec déclaration en vertu de 

l'article 1, section b 1) b)t et des réserves.) 
Bpreaistré d'office le 22 «ai 1981. 

•o. 8S76. Agreeaeat between the Eingdoa of the Betherlaads 
and the Federal Republic of Ceraany for the avoidance of 
doable taxation with respect to taxes on incoae and fortune 
and various other taxes* and for the regulation of other 
questions relating to taxatioa. Signed at The Hague on 16 
June 19» 

Additional Protocol to the above-aeationed AgreeaeDt of lb 
J use 1959. Signed at Bonn oa 13 a arch 1980 
Cane into force on 1 January 1981, i.e.. the first da; of 

the second aonth following the aoath la which the Parties had 
a ot If led each other (on 26 Septeaner, 21 October and 12 
Boveaber 1980) of the coapletion of the required 
constitutional procedures, in accordance with article 4 (1) . 

Authentic texts; Patch and seraan. 
«Bolstered by the Betherlands on » Bay 1981. 

Bo 8576. Convention entre le Boyauae des Pajs-Bas et la 
Bépubligne fédérale d'Alleaagne tendant A éviter ia uoume 
laposition en ce qui concerne les lapOts sur le revenu, les 
iipSts.sai la fortune, et divers autres iap&ts, et à 
régleaenter d'autres questions d'ordre fiscal. Signée i la 
Baye le 1b juin 19b9 

Protocole additionnel â l'Accord susnentionné au 1o ]DU 
1959. Signé à Bonn le 13 aars 19tt0 
Entré en vigueur le 1er janvier 1981, soit le ^reaier jour 

du deuxiëae aois suivant le aois au cours duquel les Parties 
s'étaient notifié (les 2b septeabre, 21 octoûie et 12 
noveabre 1980) l'accoaplisseaent des procédures 
constitutionnelles requises, confornéaent 2 l'article », 
paragraphe 1. 
Textes authentiques s a é e r i a y t f-pa^rt. 
Enregistré par les Pays-Bas le la aai 1981. 

Bo. 8791. Protocol relating to the Status of Befagees. 
Done at lew Torfc on 31 January 1967 

•o 8791. protocole relatif au statut des réfugies. Fait à 
•ea lork le 31 janvier 1967 

ACCESSIOB 

M Bay 1981 
Lesotho 
(With effect froa 1* Bay 1981.) 

Banistorad ex officio oa la Bay 1981. 

ADBESIOI 
Instruaent déposé le t 

1« aal 1961 
Lesotho 
(Avec effet au 1« aai 1981.) 

ACCESSIOl 
Instruaant deposited on: 

22 Bay 1981 
Bgypt 
(Bith effect froa 22 Bay 1981.) 

Bagisterad ex officio on 22 Bay 1981 

ADHESIOB 

TmtTiTîfft flfrr^ff l? ; 
22 aai 1981 
Egypte 
(Avec effet au 22 aai 19U1.) 

r»r"Hffff6 d'office le 22 aai 1981. 

ACCESSIOB 
Instruaent deposited on: 

22 Bay 1981 
Sierra Leone 
(Bith effect froa 22 Bay 1981.) 

Beaistered ex officio on 22 Bay 1981 

APBESIOB 
>»W¥T<?»t dflpy^ le ; 

22 aai 1981 
Sierra Leone 
(Avec effet aa 22 aal 1981.) 

Enregistré d'office le 22 aai 1981. 
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HO. 12140. convention on the taking ot evidence aAxoad in 
civil or coaieccial natters, opened for signature at The 
Bagne on lb 8arch 197» 

no 12140. convention sur l'oeteation des preuves ft 
l'étranger en lïtidre civile on connerctale. ouverte & la 
siguatire à La Haye le 18 lars 1970 

RATIFICATION 
Instranent deposited vith the Governnent of tlie Netherlands 

on: 
a April 1981 
Netherlands 
(For the Kingdoa in Burope. Nith effect ̂ ton 7 June 1981. 
With declarations.) 
Certified stateaent vas registered by the «etherlands on It 

m 

RATIFICATION 
TT««r**m* auprès an GoUTernenent néerlandais le ; 

8 avril 1981 
Pays-Bas 
(Poor le Boyauae en Burope. Avec effet an 7 join 1961. 

Avec déclarations.) 
La déclaration certifiée a été enregistrée iat les Pays-Bas 

t» ?» m m i -

ACCEPTANCE OP ACCESSION OP BARBADOS 
Received by the Governaent of the Netherlands on; 

21 April 1981 
United States of Aaerica 
(Hith effect iron 20 June 1981.) 

tWtftjEig? e H t W t » H ? I W t f W l W ft IgmtittflE M ?» 19B1-

ACCEPTATI01 BE L'ADHESION DB LA BARBADE 

p*T it wrrvfavKui- B^rtaii^B^ I? ; 
21 avril 1981 
Etats-Unis d'Anéngae 
(Avec effet an 20 jui 1981.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par les Pats-Bas 
?» M l m i t 

ACCEPTANCE ,QP ACCESSION Of BABBADOS 
Received by the Governaent of the «etherlands on: 

21 April 1981 
•etherlands 
{For the Kingdon in Europe. Rith effect Iron 20 June 

1981.) 
Certified stateaent vas registered by the «etherlands on la 

MB1. 

ACCEPTATION DE L'ADHESION BE LA BARBADE 
h w w * le W H T W H H » * t^rtwi'w te-t 

21 avril 1981 
Pays-Bas 

(Poor le Royaune en Europe. Avec effet au 20 juin 1981.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par les Pays-Bas i-V 1» W V 

ACCEPTANCE OP ACCESSION OP SINGAP0BB 
Received by the Governaent of the Netherlands on: 

21 April 1981 
Netherlands 
(For the Kingdoa in Europe. Vith effect froa 20 June 

1981.) 
Certified stateaent vas registered py the Netherlaads on 1» 

flW 

No. 1S666. Grant Agreeaent—aural Bater Sapply—between the 
People's Deaocratic Republic of leaen and the Onited 
Nations Capital Developnent Fund. Signed at Aden on lb Bay 
1977 

Anendnent to the above-nentioned Agreeaent (vith annex) . 
Signed at Aden on 14 Bay 1981 
Caae into force on 14 flay 1981 By signature. 

Authentic te^î SBtjtsft • 
Begistared ex officio on 14 Bay 1981. 

No. 7310. Vienna Convention on biplonatic Belations. Done 
at Vienna on 18 April 1961 

OBJECTIOB to the reservation aade upon accession by Saudi 
Arabia in respect of article 27 
Notification received on: 

15 Bay 1981 
Federal Bepublic of Geraany 

Registered ex officio on IS Bay 1981. 

ACCEPTATION DE L'ADHESION DE SINGAPOOB 
Reçue par le Goaveraeaeat néerlandais le : 

21 avril 1981 
Pays-Bas 
(Pour le Royaune en Europe. Avec effet au 20 }ain 19d1.) 

La dtelmyr»! «^ft^fy » frTé enregistrée uni les Pays-Bas 

No 1 boob. Accord de don — Approvisionnenent en eau dans 
les zones Rurales—entre la République dénocratigue 
populaire du lénen et le Fonds d'éguipenent des Bâtions 
Unies. Signé ft Aden le IS aai 1977 

Anendeaeat ft l'Accord susnentionné (avec annexe). Signé A 
Aden le 14 aai 1981 
Entré en vigueur le 14 nai 1981 par la sigaatare. 

Texte authentique : anglais. 
Enregistré d'office le W nai 1981. 

No 7310. Convention de Vienne sur les relations 
âiplonatiques. Faite ft Vienne le lu avril 19o1 

OBJECTION ft la réserve foraulée lors de l'adhésion par 
l'Arabie Saoudite ft l'égard de l'article 27 

Ration reçue le : 
IS aai 1981 
Bépobligue fédérale d'Allenagne 

««r^pgtji d'office le IS nai 1981. 
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•o. 19735. InteraauoDàl Agreeaeat for the establishment ox 
the Dniversitf for Peace. Adopted ny the General Assembly 
of the United Hâtions on 5 December 1M0 

OBPIHlTlfB SIGNATUSE 
Affixed on; 

15 Bay 1981 
Hexico 
(Bxth effect froa 15 Bay 1981.) 

Beoistered ex officio on 15 flay 19B1. 

no 19735. Accord international portant création de 
l'Université pour la paix. Adopté par l'Assemblée générale 
des Nations unies le 5 décembre ibbu 

S1GBAT0EE DEPlNlTxVE 
Aubosfte le : 

15 «ai 1981 
Bexigue 
(Avec eifet au 15 aai 19b1.) 

Enregistré d'office le ^ mai 1981 

Bo. 13561. International Convention on the simplixication Bo 13561. Convention internationale pour la simplixicatioa 
and hitCBOumuon of Customs procedures, concluded at et l'harmonisation des régimes douaniers. Conclue à KJOLO 
Kyoto on 18 hay 1973 le 18 mai 1973 

ACCEPTANCE ox annex tt.3 to the above~meationed Convention 
Motification received DV the Secretarv-ttenaral or the 

Customs Co-operation Council oni 
13 April 1981 
Hew Zealand 
(Bith effect from 13 July 1981. tfith a reservation.) 

Certified statement was registered hi the secretaty-benerai 
of the Customs Co-operation Council, acting on nehalr of the 
PttftipSi o » 16 P4T 

ACCEPfAflOtt de l'annexe u.3 & la Convention susmentionnée 
Motiifcation rê u*- par le secrétaire ,géiiéfa4lOnsei^ge 

coop^y^tion ^oifaqiére le a 
13 avril 1981 
Nouvelle-Zélande 
(Avec effet au juillet 1981. Avec i énerve.) 

La déclamation certifiée «. été euffeC|ia>t4éçi rar le Secyétaire généçaj. du conseil de coopépytioft dou^iérea agissant au nom des payyiest lejo ^ai 1p»ol. 

Bo. 19184. International Natural ttabber Agreement, 1979. ho 1918*. Accord international de 1979 aur le caoutcnouc 
Concluded at Geneva on 6 uctober 1479 naturel. Conclu à beuôve le o octonre bïs 

OBJECTION to the declaration made upon signature by the Union 
ot Soviet Socialist Republics 

OBJECTION à la déclaration tormulée lor& at la signature par 
l'Union des Bépublique^ socialistes soviétiques 

18 Bay 1981 
European Economic Community 

Beg^tepefl ex officio o; >8 Bai 19ft 1. 

reyue le : 
18 mai 1981 
Communauté économique européenne 

anregistré a'otjice ie i; ^ai I9t*1. 

BATIPICATION 

28 Bay 1981 
Omited States of America 
(Bith provisional efleet from 28 Ray 1981.) 

Begistefpfl ex olfxcio on 28 Bay 19B1. 

BATIPICATIOB 
instrument.a^pos^ ; 

28 mai 1981 
Etats-Unis d'Amérique 
(Avec effet A titfe-provisoire â comptai 2o «ai Isal.j 

Enregistré q.'office 

Bo. 8359. Convention on the settlement ot investment 
disputes between States and nationals of other States. 
Opened for signature at tfashiagton on 18 aarch 196h 

No 8j59. Convention pour le règlement des dirrérenos 
relatifs aux investis^émeute entxe Etat» et ressoic.i;»saijti> 
d'autres Etats. Ouverte â la signature à «ashi.igtoi: le la 
mars 1965 

BATIPICATIOB 

Beconstruction 
7 April 1981 

Ireland 
(Bith effect from 7 Bay 1981.) 

Certified statement was registered a» the international 
Bant for Be COD str action and Bevel opiwent on 2U Bay 1981. 

kAïIPiCATIuN 

Instrument déoysé auprès de la flaftuue it^t^oQaie po*tf 
ia ^^construction et le déye^oppeae^t le ; 
/ avril 19b1 
Irlande 
(Avec effet au 7 mai 1981.) 

la battue 
|>our ifl yecpnstfgction et le développement |e 

Jfrl 1<>a1. 
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On 

1 

' t ^ f o u o w i * * 0 ^ ? e n t r * made No. 1692 8, i n s e r t 

"No. 971k -

C O f* January 1967 

!)0 

X j. — I'OKyo on ( 

s S S w T v s s r a s s s - r -
2 3 «ar^ îgTS h 3 g r e e d "^""tes). Tokyo^ o n e d 

- t r T i ^ r ^ ^ 9 £ « » > » r "77, t h e d a t e o f a o c o r d a n c e w i t h -
Authentic.,.. r

 n° t e s-

Protocol extendIn g the above-nentioned Agreement or n n , 
1977. SlgneS at Tokyo on 15 Decenber 1978 
Cane into force on 26 December 1978, the date of the 

exchange of diplonatlc notes indicating its approval in 
nococdance «1th the oonstitotionnl procednrec of both 
codntries. In conformtj aith article 2. 

t«U«ttff ttftti Jppareffg. 
»T 9» jO "ttT 

~ 0n.,pag® between the entries made under No. 16928 and 
No. 19781, insert the following entry: ° 

"No. 17712. Cultural Agreement between Canada and' 
Japan. Signed at Tokyo on 26 October 1976 

Pn 
i 
C 

<|ZC 
•fee 

ÎSi 

Exchange of notes constituting an agreement relating to 
the above-mentioned Agreement. Tokvo. 
26 October 1976 

Came into force on 16 November 1977, the date of 
entry into force of the above-mentioned Agreement. 

" Authentic texts: English. French and Japanese. 
registered by Japan onTfl Hav HM 1.11 V 

{ ^ 

A - sous le 

Texte anel»,-. 

Signé ft Tokyo le 15 uov. 
Bntré en vigueur le 2b déceabre 1978, date de l'échange de 

notes diplonatigues indignant son approbation selon les 
procédures constitutionnelles des deox pajs, conxoraénent ft 
l'article 2. 

A la page 2t3, entre les entrées effectuées sous le 
No 16928 et le No 19781, insérer l'entrée suivante : 

7"No 17712 Accord culturel entre le Canada et le Japon. 
^ Signé â Tokyo le 26 octobre 1976 

^ Echange de notes constituant un accord relatif I l'Ac-
cord susmentionné. Tokyo, 26 octobre 1976 

m 
Entré en vigueur le 16 novembre 1977, date de l'entrée 

en vigueur de 1«Accord susmentionné. 

Textes authentiques : anglais, français et japonais. 
Enregistre par le Japon le 26 mal 1981." 

Protocol extending the above-mentioned Agreement of « August 
1977* Signed at Tokyo on 15 Decenoer 1978 
C u e into force on 26 December 1978, the date of the 

exchange of diplomatic notes indicating its approval parsnant 
to the constitutional procedures of botn countries, in 
accordance with article 2. 
Authentic texts s Bnssian and Japanese. 
Begiatered bv Japan oa 2B Bat 1981. Ilotes Also see same 
nomber in part I. 

Protocole prorogeant l'Accord susmentionné da «* ao3t 1977. 
Signé * Tokyo le 15 décembre 1978 
Entré en vigueur le 26 décembre 197a, date de l'échange de 

notes diplomatiques indiquant son approoation seion les 
procédures constitutionnelles des deux pays, conformément à 
l'article 2. 
Teateg metaentiames s ruas^ 
même numéro en partie I. 

•o. %789* Agreement concerning the adoption of uniform 
conditions of approval and reciprocal recognition of 
approval for motor vehicle equipment and parts. Done at 
Geneva on 20 Barch 1958 

APPLICATION of Kegnlation »o. 38 annexed to the 
above-mentioned Agreement 
Botfr.ficatj.on rqypived on: 

21 Bny 1981 
Czechoslovakia 
(Vith effect from 20 July 1981.) 

leqistared ex officio g» ffrY W V 

Ho «789. Accord concernant l'adoption at conditions 
unifornes à'homologation et la reconnaissance réciproque oe 
l'homologation des équipements et pièces de vé&icules â 
moteur. Fait à 6enêve le 20 mars 195o 

APPLICATION du règlement Bo J6 annexé à l'Accord. susmentionné 

21 mai 19tt1 
Tchécoslovaquie 
(Avec etfec an 20 juillet 1981.) 

Enregistré a'otfice le 21 mai 1981. 
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Mo. 15121. Agreement on the international carnage ot 
perishable foodstuffs and on the special equipment to ne 
nsed for such carriage (ATP) . Concluded at Geneva on 1 
September 1970 

Ho 15121. Accord relatif aux transports internationaux de 
denrées périssables et aux engins spéciaux A utiliser pour 
ces transports (ATP) . Conclu A Genève le 1er septembre 
1970 

8RIBI INTO POhCB of the Amendments to annex I to tae 
above-aentioned Agreeaent 
The Aaendments vere proposed by the Government ot France 

and circulated by the Secretary-General on 21 August W7S. 
They caae into force on 22 Hay 1981, in accordance uith 
article 18 (6) of the Agreeaent. 
Registered ex officio on 22 Bay 1981. 

&NTBEB El V1GUE0B des Aaendeaants A l'annexe 1 de l'Accord 
susaentionné 
Les Aaendeaents ont été proposés par le Gouverneaent 

français et diffusés par le Secrétaire général le 21 aofit 
1979. Ils sont entrés en vigueur le 22 aai 1981, 
conforaéaent A l'article 18, paragraphe a, de l'Accord. 
enregistré a'otfice le 22 aai 1981. 

•o. 17109. Grant Agreeaent—Low-cost Housing—between the 
Governaent of the People's Democratic Republic of Xeaen and 
the United lations Capital Developaent Fund. Signed at 
Aden on 1 October 1978 

Aaendnent to the above-mentioned Grant Agreeaent. signed at 
Aden on 21 Say 1981 
Caae iato force on 23 May 1981 by signature. 

Authentic text: p^isl». Beo is tared ex officio oa 23 Bay 1981. 

•o. 4714. International Convention for the Prevention ot 
Pollution of the Sea by Oil, 195a. Done at London on 12 
Bay 195» 

ACCBPTAICB 
I natron eat deposited mth the Secretary-general of the 

Inter-Governmental Maritime Consultative Organization on: 

19 January 1981 
Guinea 
(Bith effect froa 19 April 1981.) 

Certified statement vas registered bv the 
IDter-Governmental Maritime consultative Organization an 26 
Bay 1981. 

Bo. 8564. Convention on facilitation ot international 
naritiae traffic. Signed at London on 9 April 1965 

ACCESSIOB 
deposited mtft t(n; of tl)<? 

Inter-Governmental Maritime consultative Organization on: 

19 January 1981 
Guinea 
(Bith effect froa 20 Harch 1981.) 

Certified statement «as registered py the 
mwfoTerwentfrl M^rit^e CQjMH»H»tlv» miHtf-m?-?» Q» 
Bay 1981. 

Bo. 9159. International Convention on Load Lines, 1966. 
Done at London on 5 April 1966 

ACCESSIOB 
Instrument deposited vith the Secretary-General of 

Inter-governmental Hantiae consultative Organization oa: 

19 January 1981 
Guinea 
(Bith effect f«-oa 19 April 19i*l.) 

Certified statement mas registered py the 
Inter-Governaentai Maritime Consultative organization on 26 
»av 1981. 

Bo 17109. Accord de don — Logements A taiPle cottt — entre 
le Gouverneaent de la république démocratique populaire du 
Xéaen et le Fonds d'équipement des Bâtions Qiles. Signé A 
Aden le 1er octobre 1978 

Amendement A l'Accord de don susaentionné. Signé A Aden le 
23 aai 1981 
Entré en vigueur le 23 aai 1981 par la signature. 

tMte authentioue : anglais. 
fMMUfrrt t'otfy» ]H» »*» 1901, 

Bo «71a. convention internationale pour la prévention de la 
pollution des eaux de la aer par les hydrocarbures, 1954. 
Faite A Londres le 12 mai 1954 

ACCEPTATIOB 

m i m e 1 " - déposé auprès Un "îffrtTfHf 9t 
l'organisation intergouvemementale consultative ae la 
iHIT^qatipB iMttjit 8 
19 janvier 1981 
Guinée 
(Avec effet au 19 avril 1981.) 

V déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation intergouvemementale consultative de la 
navigation maritime le 26 mat 19S1. 

Bo 8564. Convention visant A faciliter le trafic maritime 
international. Signée A Londres le 9 avril- 1965 

ADHESION 
iKUTf 8"- déposé auprès n- yrtt». re général de l'frmif* 1 1 1' intergouvemementale consultative de 1a 

navigation aaritiae le i 
19 janvier 1981 
Guinée 
(Avec effet au 20 mars 1981.) 

Ht qft-iTUm w n i f ^ t t ï i i trr^iifftrfrg w 
t "Tif"""»tion intergouvemementale consultative de ia 
navigation B n ' î r te 2o aai 1981. 

No 9159. Convention internationale de 1966 sur les lignes 
de charge. Faite A Londres le 5 avril 1966 

ADHESION 
Instrument déposé auprès o» général de 

l'Organisation intergouvemementale consultative as ia 
BfrU<H>ti<?t j a t ^ t e le ; 
19 janvier 1981 
Guinée 
(Avec effet au 19 avril 1981.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation intergouvemementale consultative de la 
navigation aaritiae le 26 aai 1»81. 
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Ho. 14049. Intecaational Cooreaiion ceiàtiAg to 
intervention on the high seas in cases ot oil pollution 
casualties. Concluded at 3russels on 29 Movemoer 1969 

ko 1*04y. Convention internationale sur 1 •intervention 
Haute aer en cas a*accident entraînant ou pouvant 
entraîner une pollution par les nyarocarnures. • Conclut 
Bruxelles le D O T C U D I C ls»6y 

Ins trônent deposited with the Secretary-General or m e 
Intergovernmental Hanuit consultative Organization OB: 

2 April 1961 
Kuwait 
(Kith effect fron 1 Jul? 19«1.) 

H4Y 

Instrument déposé. aupy&à da Si*r.y<>tr,iye générai, Ojr 
1 iti|-qiiniRatifta l a t e r q O I H B t j t e i e i t t d i e . c n n s m t ^ r n ^ lift i a 
litigation maritime. le i ; 
z avril 19tt 1 
KoveXt 
(Avec erfet au 1er Duplet 1981.) 

i_a nation certifiée a été enregistrée frar 
i'Orĝ ^̂ -̂ ^̂ tOff lnt"^]""»u[-no«MnT^Je consulutiye ae la 
navigation mayitiqe le zb mai 

Ho. 19097. International Convention on Civil Liability tor 
Oil Pollution Damage. Concluded at Brussels on Hoveawi 
1969 

Mo 1*0*7. Conventioa auteruat-iJuaie sur la itapousuciii 
civile pour les actai^us aus â la poiiut-̂ ojj pm les 
hydrocaroures. Couciue à bruxelies le tuve^u* 

ACCESSION 
lnsty^ent deposited vita the S^etayy-Gener<ii ot tne 

itime Consul**»»*"* "yq^^^^ation on: 

16 Harch 19»1 
H ai dives 
(Kith eftect fron It June 19b1.) 

inter-GpyerniM'T'*-^ m y m » » ^ "ïï̂ ïï1 tatl»«- on 4t> 
nsi_iss2* 

instrument déposé au^r^.aa becrfeicare,,générai Qt.-
1 'Organisation intergouvemementale consultative aei^ 
navigation maritime le ; 
16 mars 1981 
Baldives 
(Avec ertet au I N J U I L 1 9 A 1 . ) 

La décoration certitiéy a.étf _eBie»jisti.éç_ • ar 
l'organisation intergouvemementale consuiiative .uc le 
a^yiqatiou maritime 1e mai 19ai. 

ACCESSION 
Instrument deposited vith tne Secretary-GeneraI or tne 

Inter-Governuenta^. aantime Consultative organization on: 

2 April 1961 
Ruvait 
(With effect trom 1 July 19d1.) 

Certified statement mas registered Py the 
inter-Governaental Consultative organization on 2b 
Bav 1981. 

èDHKilOll 
Instrument qéposé au^fès du ^ecrétaiL^ 9éaéiai ae 

l'Organisation intergouvemementale consultative au la 
navigation maritime le ; 
t avril 19»1 
Koweït 
(Avec extet au 1er juillet 1981.) 

La déclaration certifiée a été euregistrée 
l'organisation intergouyernementaie consultatiye_ g»>.i* 
navigation maritime le mai 1*d1^ 
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Protocol to'the above-mentioned convention (with Final Act of 
the Conference to revise the unit of account provisions of 
the Convention). Concluded at London on 19 Bovember 197b 

Caae into force on 8 April 1981 in respect of the following 
States» i.e.* the ninetieth day that followed the date on 
which Governments of eight States, including five States each 
with not less than 1,000,000 gross tons of tanker tonnage 
{denoted hereafter by *), had deposited their instrument of 
ratification, acceptance, approval or accession with the 
Secretary-General of the Inter-Covatamental Haritime 
Consaltative Organization, in accordance with article V (1). 
Ratifications, acceptances, approvals and accessions were 
effected as follows: 

Protocole à la Convention susmentionnée (avec Acte dual ae 
la Coalérence chargée de réviser les dispositions de la 
Convention relatives à l'unité de compte). Conclu â 
Londres le 19 novembre 1976 
Entré en vigueur le b avril 1961 pour les Etats indignés 

ci-après, soit le quatre-vingt-dixième jour après la date à 
laquelle les Gouvernements de hait ntats, dont cinq 
représentant des Etats ayant chacun an moins 1 million de 
tonneaux de jauge brute en navires-citernes (indignés 
ci-après par *), avaient déposé leur instrument de 
ratification, d'acceptation* d'approbation ou d'adhésion, 
auprès du Secrétaire général de 1'Organisation 
intergouvemementale consaltative de la navigation maritime, 
conformément âl'article V, paragraphe 1. Les ratifications, 
acceptations, approbations et adhésions ont été effectuées 
comme suit : 

State 
Date of îepogit nf t in-
struments of ratification, 
acceptance «Al. approval «AAl 

Sweden* 
(Signature affixed on 
1* December 1977.) 

Borvay* 
Temen 
limited Kingdom 
of Great Britain 
mad Borthern Ireland* 
(Bith a notification. 
Signature affixed on 
20 Bay 1977. In respect 
of the Bailiwick of Guernsey, 
the Bailiwick of Jersey, 
the Isle of flan, Belize, 
Bermuda, the British Indian 
Ocean Territory, the British 
Virgin Islands, the Cayman 
Telaids, the Falkland Islandsj 
Gibraltar, Hong Bong, 
Bontsercat, Pitcairn, 
St* Helena aad Depen-
dencies, the Turks and Caicos 
Islands, the United Kingdom 
Sovereign Base Areas of 
Akrotlri and Dhekelia in 
the Island of Cypres.) 
Bahamas 
Germamy, Federal 
Bepahlic of* 
(Bith a declaration. 
Signature affixed on 
H Deceaber 1977.) 

France* 
(Signature affixed on 
21 Deceaber 1977.) 

Finland 
Liberia 

7 July 

17 July 
4 June 

1978 a 
1979 â 

31 January 1980 

28 August 

7 Bovember 1980 AA 

8 January 
17 February 

1981 
1981 

Etat 

Suëdev 
(Signature apposée 
le 14 décembre 1977.) 
Norvège* 
lémen 
Boyaume-Uni 
de Grande-Bretagne 
et d'Irlande dn Bord* 
(Avec notification. 
Signature apposée le 
20 mai 1977. A l'égard du 
Bailliage de Guernesey, du 
Bailliage de Jersey, de 
l'Ile de Ban, du Belize, 
des Bermudes, de Gibraltar, 
de Bong-tong, des fies 
Calaanes, des Xles 
Falkland, des Xles l'arques 
et Calques, des Xles 
Vierges britanniques, de 
Bontserrat, de Pitcairn, 
de Sainte-Hélène et 
dépendances, du Territoire 
britannique de l'océan 
Indien, des zones de 
souveraineté britannique 
d'A trot i n et de 
Dhekelia à Chypre.) 
Bahamas 
Allemagne, fiépubligoe 
fédérale d'* 
(avec déclaration. 
Signature apposée le 
16 décembre 1977.) 

Prance* 
(Signature apposée le 
21 décembre 1977.) 
Finlande 
Libéria 

Date du déaflt "Y?-
tyuments de ya^licatiga* 
d'acceptatioq tA). d'appro-
bation (AA) ou a'adnésiog-, faj 
7 juillet l97tt 

17 juillet 1s»78 a 
* 3Uin 1979 â 

31 janvier 

3 mars 
28 août 

19ou A 
19d0 

7 novembre 198u a* 

8 janvier 1981 a 
17 février 1981 a 

by t ^ In^ey-Governmental Bayitime Consultative 
Organization on 26 Bav 1981. 

Textes authentiques ; a^q^ais et français. 
Enregistré pay .l'Organisation intergouvemementale 
cpnsn^tatiT^ de ̂ a navigation le 2o ^^i laal. 

Bo. 1*120. Convention relating to civil liability in the 
field of aaritiae carnage of unclear material. Concluded 
at Brussels on 17 Deceaber 1971 

Bo 11120. Convention relative à la responsabilité civile 
dans le domaine du transport maritime de matières 
nucléaires. Conclue à Bruxelles le 17 décembre 1971 

àCCBSSIOB 
Instrument deposited with the Secretary-Gemerai of 

17 February 1981 
Liberia 
(Bith effect froa 18 Bay 1981.) 

yag registered fry Efte 
inter-Governmental Baritime Consultative Organisation on 26 
BBJ m i t 

if 'friyV^f*106 i^teygouvernementale consultative ae ia 
navigation maritime le : 
17 février 1981 
Libéria 
(Avec effet au 18 mai 1981.) 

y. dfe|ap^oa certifié? a ét$ eftfedistr^, pay 
Vftyganis^^ipfl 1Tt**T<T°ttTeiCPeTe^raie consultative la 
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Ko. 15824. Convention ou. tne international regulations tor 
preventing collisions at sea, 1972. Concluded at London on 
20 October 1972 

o 1582%. Convention sur le règlement international ae 197z 
poor prévenir les abordages en aer. Conclue à Londres le 
20 octobre 1972 

Instrup 
lnter-6ovemmental Maritime consultative Organization on: 

23 December 1980 
Malaysia 
(With effect from 23 December 19ao.) 

jntet~G<wf?rn»ei|tai Maritime Consultative Organization on 2b 
Bav 1981. 

^Rtptt|tent déposé auprès du Secrétaire géi^rai- ^ 
l'Organisation Intergouvememental^ consultative de la 
navigation maritime le p 
23 décembre 1980 
Balaisie 
(Avec et ret au 23 décembre 19U0.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
i if^amaatiftn ^fit^rgouverneffentale consultative de i^ 
navigation maritime le 2b mai 1981. 

Accession ADHBSloB 

Inter-Governmental Baritime Consultative Organization on: 

in January 1981 
Baldives 
(With effect froa 14 Januarj 1981.) 

Certified statement mas registered OY the 
Intergovernmental Baritime consultative Organization on 26 
Bav 1981. 

ÏR^^fTfïï* déposé auurès du Secrétaire générai ue 
\ »it]rf|anigation intergouvemementale consyltatiye.de la 
navigation maritime le : 
14 janvier 1981 
Baldives 
(Avec effet au 14 janvier 1981.) 

La a ^ a p u o n certifiée a été enregistrée pay 
l'Organisation intefrqpuvernefenta^g cynsyltatiy^ de la 
navigation paritime le ^6 mai 1981. 

ACCESSIOB 

jflptgSfm* ^ P W M ^ Secy^tayy-Geftfrfa^ of t*g 
In^erHSovernmept^l Maritime consultative organization on: 

19 January 1981 
Guinea 
(Bith effect from 19 January 1981.) 

Certified statement vas registered by the 
Inter-Governmental Bayitime Consultative Organization, on 2ft 
BftT 1981t 

A0BESI0B 
fBlrtT1>,?V déposé auprès du Secrétaire iff ft F" A 

lt0rqai"g'*tifttt infrergouvernenental? consultative de 
navigation maritime le : 
19 janvier 1981 
Guinée 
(Avec effet au 19 janvier 1981.) 

La dfec^^atiya .gertiiiêe a. été regisfryée uay 
l'gygap^^t^ftf i afc«»ygouvernefentaIe consn^ji^ye ae ^ 
navigation marnât? ig 2b mai, 1981T 

Bo. 16198. International Convention fox Safe Containers 
(CSC)• Concluded at Geneva on 2 December 1972 

ACCESSIOB 
Iygttttgfigt deposited uitn the Secretary—General ot tne 

13 Bovember 1980 
Luxembourg 
(Bith effect from 13 November 1981.) 

Ççpt^fiçd statement vas registered by the 
Baritiae.Consultative.Organization on 2t> 

Bav 1981. 

Bo 16198. Convention internationale sur la sécurité des 
conteneurs (CSC). Conclue è Genève le 2 décembre 1972 

TnKtynyoi|t déposé auprès du Secrétaire uénérai ae 
t ni|rqaniRatifii> i nt«»nfOttfeiaê efltaie consultative de la 
navigation maritime le : 
13 novembre 1980 
Luxembourg 
(Avec effet au 13 novembre 1981.) 

Tj» rtlw-l aratloa çepift^ a frté ̂"r?*!11"* rf^ l^t 
1'Organisation intergouvernea^ptayeçonsgltatiye de ̂ a 
navigation maritime le 26 mai 1981. 

ACCESSION ADUBSIOB 
th the Sççret ary-Genera1 of 

jnter-Gouvernmental Maritime Consultative organization on s, 

19 January 1981 
Guinea 
(Bith effect froa 19 January 1*82.) 

instrument déposé auprès, du Spcyétair? _ tjénéya}, de 
i »nrganigj>tiaii ipi-g-rgouyern^nentaie consultative de ̂ a 
navigation maritime }.e : 
19 janvier 1981 
Guinée 
(Avec effet au 19 janvier 1982.) 

tered by the 
fnter-Gov emmental Baritiae consultative Organization on 2b 
Bav 1981. 

i nmrtjiifti&atioB intergouvemementale consultative de la 
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BATIPICAS10H 
Instrument ueposited n t h the Secietar v-tien erai 01 

iPt^f-CoTernaental Baritiae ponsuitatiTfe u r g f o n : 

19 February 1»81 
Canada 
(Vith effect rro» 19 February lyu2.) 

ffyt^ tiyd st^tey*»^ nasi -îstfared py the 
Int^y-Gov^rnmental HMi^iie Consultative Oy^aniajmoif on zt> 
Hav 1981. 

kÀïlPlCATlOW 
Instrument déposé d ^ s . d u SectUAif». >;£néiâi ue 

i intergouvemementale consult«itiye fle la 
navigation mantipe le ; 
1* xévner 1**1 
Cauada 
(Avec effet au 1* tévner lyà2.) 

la déclaration certiriée,d ét^ eufeqistxée., ̂ gf 
l'oygap^^a^ion intergouvemementale c^suiiaiife ^ ia 
iijjtv̂ atiyn ^ay 'e^t mai 19al« 

Bo. 17146. International convention on tne establishment ot 
an international rund tor compensation tor o n pollution 
damage. Concluded at Brussels on Id December 1971 

ho 1714». convention internationale portant Ciéaiiou u'a. 
ronds international a'indemnisation pout les 'lonm-<jes au. 
la pollution par n^arocariiures. ^ouciuv 2. b. «îcnes 
1b décemore 1*71 

ACCESSION 
Tfîg*raa?BT deported with tne SftCr^tayY-Higaeyai or tne 

Intergovernmental nayitime Copsii^a^ie organization on; 

lb Barch 1981 
Maldives 
(Hith eflect from 14 June 1981.) 

Ceytiiigd statey^nt vas rg<jj.sterpa Py th<? 
Intergovernmental naritme Consultative. oy g aî iz at ion on 2tf 
lav 1981. 

n.gTynpwn déKO^fa^iSs du secrétaire céné^ai ue 
l'organisation intergouvememental* consultative ..t x^ 
nayiuation maritime le ; 

lo mars I9b1 
Baidives» 
(Avec effet au juin 1*b1.) 

La.déclaration c^itiiiée a été euregi&trée par 
1'Organisation intergouvemementale consultative Je 
navigation maritime le idi 1 . 

No. 179*8. Convention on the International flaritime 
Satellite Organization (INRAhSfiï). Concluded at London on 
3 septeantr 1976 

Mo 17y*S. Convention portait création ae l'ui^aiixoaUùi, 
internationale de télécommunications iaaUies t-a» 
satellites (INBAksaTj. Couclue c î-oi.JLes le s o<»ptempr«.-
1976 

BA11P1CAT1ÛB 

deposited with the Secretary-Geaerai ot tne 
ta^-CQT«.rnaftntal mritiai; Consultative Oy^aii^tio^ oft; 

14 November 1980 
Liberia 
(Nitfa etrect from 14 November 19bo.) 

Certified statemeut was registered P» the 
^ntey-Coyepnmental Bdi îtime Consultative Organisation on 
Bay 1981. 

HAilFlCAllUN 

Instrument_gfeuçteé auprès au ŷ.-
i'Organisation intergouvemementale consultative ae to 
navipation mariti^ ie ; 
14 novembre 1*80 
Lioéna 
(Avec erret ou 1*» nvVcmPLe Ibou.) 

La déclaration certifiée a été e^reiiistré^ 
l'organisation inteiaouyer^ementaie c o n s u l t â t d a la 
navigation maritime le zo mai .1*81» 

ACCESSION 
fggtipumypt deposited vita tht* Secret a y y-General or tne 

n t u e consultative organisation on: 

30 DecernPet 1980 
Oman 
(Nith effect froa JO December 19do.) 

Certified statement was registered py the 
flat 1981. 

inst^rum^nt géposé. auprès au Sxicrétaire vénérai a<j 
l'organisation int^gouyernementaia consultative Je 
navigation ^ " m t le. j 
jQ décemore 19«o 

omau 
(Avec «*rfet au Jt> décembre 1*tt0.) 

La déclaration oertiriée a été enregistrée pgr 
l'Organisation intergouvemementale conàuitatxyé .uç _ 
navigation manti^t* le 404 }9blf 

RATIFICATION 
TP<ttlVftft deposited witb the S^cretary-Ggfrera^. , of. tbe 

flafj-time Consultative Organization on; 

26 February 1981 
Chile 
(Nith effect from 2a February 19b1.) 

Intergovernmental' p^rft^me^Coasulratife organization on Àb 
1981-

£ ATI FI CAT I oil 

Instrument déposé auprès au Secrétaire général de 
l'organisation inteiqouvtfraomentale ç^nsuitat+ve X a 
navigation, maritime le : 

février l^bi 
Cttlil 
(Avec effet au zb février 1981.} 

La déclaration certinée a été enregistrée_±ar 
l'organisation intei:qouv<>rpejea«^i[e consultative ae la 
navigation nar^time le zo mai 1»bi. 
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m t t M M t deposited lltt the Secretarv-Caneral ot the 
Inter-Cover Montai Baritiae Consultative Organization o»: 

30 Barch 1981 
Philippines 
(•1th effect froa 30 Batch 1981.) 

cwttflrt 
DOT 1*1. 

consultative organization on 2b 

Instrument dépg&é attirés au Secrétaire oéafcral de 
l'Orqif^^tioii intergouvemementale consultative ae la 
navigation maritime le : 
30 mars 1981 

Philippines 
(Avec effet an 30 mars 1981.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation intergouvemementale consultative ae i « 
navigation maritime le 26 aai 1981. 

•o. 18961. International Convention for the Safety ot Life 
at Sea, 1974. Concluded at London on 1 Bovember 1974 

Bo 18961. Convention internationale de puur la 
sauvegarde de la vie humaine en mer. Concis * sonates le 
1er novembre 1974 

BinFICATIO»S, AOCESSIOBS and ACCEPTANCES 
Immtl-mments deposited mith the Secretary-General of the 

Imt.r-eovernmental Barltîae Consultative Organisation on the 
Folloving fo tflK? as indicated hereafter; 

MAlIFICATIOiS, AIH9BSIUBS et ACCBPHtlOBS 
Instrnaents déposés auprSs du Secrfctaire générai ae 

l'Organisation intergouvemementale consultative ue la 
navigation maritime aux dates smivantes. ^our negate effet 

é Cl-aprés : 

State 

Papua Bev Guinea 
(•ith affect froa 
12 February 1981.) 
(•1th affect froa 
21 February 1981.) 

Qatar 
((1th effect froa 
22 larch 1981.) 

Bepubllc of Korea 
(•ith effect froa 
31 larch 1981.) 

Baldivem 
(•1th effect froa 
1» April 1981.) 

Saimea 
(•ith effect froa 
19 April 1981.) 

Indonesia 
(«ith affect froa 
17 Baj 1981.) 

Singapore 
(•ith affect froa 
16 Jane 1981.) 
Cagtiflad stateaents vare 
' ' ' ~ rll 

•«T 1W1, 

Bate of deposit of the in-
tion. accession la» 
of, 1H 

12 aoveaber 1980 s 

21 Boveaber 1980 a 

22 Deceaber 1980 4 

31 Deceaber 1980 

14 January 1981 a 

19 January 1981 £ 

17 February 1981 A 

16 Barch 1981 s 

^ i f i m " M **T tive Organization on 26 

Etat 

Papouasie-Bouvelle-Guinée 
(Avec effet au 
12 février 1981.) 

Finlande 
(Avec effet au 
21 février 1981.) 

Qatar 
(Avec effet au 
22 Bars 1981.) 
Bépubligue de Corée 
(Avec effet au 
31 mars 1981.) 
Baldives 
(Avec effet au 
la avril 1981.) 

Gainée 
(Avec effet au 
19 avril 19B1.) 

Indonésie 
(Avec effet au 
17 mai 1981.) 

Singapour 
(Avec effet au 
16 juin 1981.) 

i>ate du déuOt g^ l'ins-
trument de ratirica-
on d'appioiatioa (A) 
12 novembre 19t*u a 

21 novembre lytto x 

22 décembre Isou a 

J1 aêcenuce 1ybu 

1* janvier a 

19 janvier 19fcl ô 

17 lévrier Wel A 

16 mars 1J01 o 

Les déclarations œr^^tiées ont été enregistrées ».ar 
gamsatlon intergouvemementale consultative a». > J 

le mai 1981. 
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Protocol relating to the above-mentioned Convention (with 
annex, appendix and Pinal let ot the International 
Conference on Tanker Safety and Pollution Prevention, 
1978). Concluded at London on 17 February 1978 
Caae into force on 1 Bay 1981, i.e., six aonths after tht 

date on which not less than IS States, the combined merchant 
fleets of vhich constituted not less than bu per cent ot the 
gross tonnage of the world's merchant shipping had become 
Parties to the Protocol by definitive signature, or by 
deposit with the secretary-General of the Inter-Governmeutai 
Baritiae Consultative Organization of an instrument of 
ratification, acceptance, approval or accession, in 
accordance with article If (1). instruments of ratification, 
acceptance, approval or accession were deposited as follows: 

Protocole relatif à la Convention susmentionnée (avec annexe, 
appendice et Acte final de la Canrérence internationale de 
1978 sur la sécurité des uavires-citernés et la prévention 
de la pollution). Conclu à Londres le 17 février 1978 
Entré en vigueur le 1er mai 19t>1, soit six mois après la 

date & laguelle 1b Etats dont les flottes aarenandes 
représentaient au total au soins 90 p. 100 du tonnage orut de 
la flotte aondiale des navires de commerce étaient devenus 
Parties â ce Protocole par signature définitive on par le 
dépOt auprès du secrétaire général de l'Organisation 
intergouvemementale consultative de la navigation maritime 
d'un instrument de ratification, d'acceptation, d'approbation 
ou d'adhésion, conformément & l'article IV, paragraphe 1. 
Les instruments de ratification, d'acceptation, d'approbation 
ou d'adhésion ont été déposés comme sait : 

State 
Date of .deposit. of in-

strument of ratification, 
acceptance IA) . approval 1AA). 
or accession ta) 

Bahamas 16 February 1979 à Belgiua 2« September 1979 
Colombia 31 October 1980 £ Denmark 27 Bovember 198U a 
Pi al and 30 April 1981 I France 21 Deoeaber 1979 AA 
Germany, Federal Bepublic of 6 June 1980 
(Bith a declaration of 
application to Berlin (Best) 
and a reservation.) 

Japaa lb Bay 198U a 
Kuwait 29 June 1979 1 (Bith an understanding.) 
Liberia 28 October 1980 
Betherlands 8 July 1980 AA 
(In respect of the Kingdom 
of Europe and the 
Betherlands Antilles.) 
Borway 2b Barch 1981 a 
Spain 30 April 1980 I Sweden 21 December 1979 
Tunisia 6 August 1980 a 
United Kingdom 
of Great Britain 
and Sorthern Ireland b Bovember 1979 
United States of America 12 August 1980 
Oragmay 30 April 1979 a 
Yugoslavia 31 October 1980 

Authentic texts of the Protocol, annex and appendix: 
Chinese. English. Preach, aussian and Spanish. 

Authentic texts of tfre fin^l Act: English« Prends, yus^ian 
and Spanish. 

Bniyt^Efid by the Inter-GovprameBtai Pjtyitije consultative 
Organisation on 26 Bay 1981» 

H Date du dé pOt de 1'ins-
Etat trament de ratification. 

d'acceptation (A) . d'approba* 
tion (AAI. ou d'adhésion (al 

Allemagne, HépUbliqne 
fédérale d' 6 juin I960 
(Avec déclaration d'appli-
cation â Berlin-Ouest et 
réserve.) 
Bahamas 16 février 1979 a 
Belgique 24 septembre 1979 ~ 
Colombie 31 octobre 1980 a 
Danemark 27 novembre 1980 a 
Espagne 30 avril 1981» â 
Etats-Unis d'Amérique 12 août 1980 
Finlande 30 avril 1981 â 
France 21 décembre 1979 £A 
Japon 1b mai 1980 a 
Koweït 29 juin 1979 a 
(Avec déclaration 
interprétative.) 
Libéria 28 octobre 1980 
Borvège 2b mars 1981 a 
Pays-Bas 8 juillet 1980 éâ 
(A l'égard du Boyaume en 
Europe et des Antilles 
née rlan daise s .) 
Eoyaume-iiei 
de Grande-Bretagne 
et d'Irlande dn Bord b novembre 1979 
Suède décembre 1979 
Tunisie 6 aoftt I960 5. 
Uruguay 30 avril 1979 a 
Iougoslavie 31 octobre 198U 
Textes anthentigues dn Protocole. de l'annexe et de 

1'app^pdice : chinois. 
espagnol. 

Textes authentiques de l'Acte final 
yusse et espagnol. 

Enregistré par l'Organisation intergouvernewentaie 
consultative de la navigation lan»^** ?e 2t> mai 19811 

anglais, français, russe et 
anglais 

Bo. 970* Geneva Convention for the amelioration ot the 
condition of the wounded and sick in araed torces in the 
field. Signed at Geneva on 12 August 19*9 

Bo 970. Convention de Genève.pour l'amélioration du sort 
des M et des malades dans les forces araées en 
campagne. Signée â Genève le 12 aotlt 1949 

19 Penruary 1981 
Tuvalu 
(iith retroactive effect from 1 October 1978.) 

Cey^ijied statement was registered by Swiffrer̂ afid on 27 Bay 
1981, 

SOCCESSIOB 
•ptUfi^^oft reçue par le 6oavemeaen* frfjf*" I 

19 février 1981 
Tuvalu 
(Avec effet rétroactif ao 1er octobre 1978.) 

La déclaration certifiée a été ^trée par la. Suisse _le 
27 mai 1981. 

ACCBSSIO* 
Instrument deposited with th^ Government of Switzerland op? 

1 April 1981 
Saint fincent and the Grenadines 
(«ith eltect from 1 October 1981.) 

ç^ytified statement was registered by Switzerland on 27 Bay 
1981. 

çnt suif se le : 
1er avril 1981 
Saint—Vincent—et—6renaaiaes 
(Avec effet au 1er octobre 1981.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée m la Suisse le 
27 mai 1981. 
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succession 
Notification recelTed py m e Government ot Switzerland on; 

13 April 1981 
Grenada 
(Nith retroactive effect fron 7 February 1*7*.) 

1961, 

SUCCESSION 
Hotincation iecue uat le 6ouye\'ae*fctit , suisse : 

13 avril I9fc1 
Grenade 
(avec erfet rétroactii Uu / récrier 1*74.) 

La (jfeĉ f̂ t-iou ce^tmfee a été eai^f^t^éf i-ar io ou^jab . 
d.1 nai 1981. 

lo. 971. Geneva Convention tor the amelioration ot cue 
condition ot the voundeu, sick ana snipwrecicea members of 
arned forces at sea. Signed at Geneva on U August 19*9 

•o 971. Convention de v̂ enève pout l *aaéxioi.aLion joi i 
des blessés, des naïades et des naurragés des xorces aiaée 
sur mer. lignée â Genève le 12 aoCt 1*4* 

SUCCESSION 
notification received t» tne Government ot Switzerland ont 

19 February 1981 
Tuvalu 
(Bith retroactive erfect rrom 1 octooer 1978.) 

g^rtlfied state^yftj.yas registered py ^ ^ aov 
1981. 

oUCC£SSiU« 
notification reeyç par le Gouvernement puisse ia . 

19 révrier l*a» 
luVolU 
(Avec erfet au 1er octoprv i*7a.j 

La aéc^aratio" a été euregi:*crée , uar la suiss-z7~nai lyai. 

rament et svitze 
ACCESSION 
Iqstrunent depositvith the 

1 April 1981 
Saint Vincent and tue Grenadines 
(Nith effect fron 1 October 1951.) 

Certified stateaent «as registered ot ^uitxorland on z7 flay 
mu 

du Somerneaent suisse le s 
1er avril 19o1 
Sain t-Vincent-et-Grenad mes 
(Avec erfet au 1er octobre 19t»l.) 

Lifr déclaration c^tirié^. a été enreqistféç.yar la. s^sse 4 
zl aai 1*81. 

SUCCESSION 
Notification received bi tne Goveinnent ot Switzerland on; 

13 April 1981 
Grenada 
(Nith letroactive effect fron 7 February 1*74.) 

gj^rtlf^yl statement vas registered py Switzerland on 2/ Bav 

SUCCESSION 
Notification reçue w i le Gouvernement suisse le ; 

13 avril 1901 
Grenade 
(Avec ettet rétroactir au 7 rèvriec 1 •*/-».) 

La déclamation certiiiée a été enregistrée ai ig juiij^ i 
27 nai 1981. 

No. 972. Geneva Convention relative to tne treatment 01 
prisoners of «ar. Signed at Geneva on 12 August 1949 

SUCCESSION 
notification received bT_tne Governy^nt,9f Switzerlau9_onj 

19 February 1981 
Tuvalu 
(*ith retroactive effect fron 1 october 1978.) 

çeytified statement vas py s i t i ^ y f n aij ̂ V M»1. 

No *72. convention de Genève relative au txaite>»eut ^ 
prisonniers de guerre. Signée â Genève le 12 août 1*4* 

SUCCESSION 
Notification reçue par 1e Gouvernement saisy.^t. . 

19 février 1*81 
Tuvalu 
(Avec erlet rétroactir au 1er octobre »*7o.) 

La déclaration_ger tit lée. a été emeg-iati^ée, par la JUASSC î 
il mai 196lT 

ACCESSION 
Instmyynt dePOffit̂ d wîtn the Government of Switzerland on : 

1 April 1981 
Saint Vincent and the Grenadines 
(Nith effect fron 1 October 1981.) 

Certified statement mas registered bv Switzerland on 27 aav 

aOtitSION 
instrument déi>os§ auprès du [gouvernement suisse.le 1 

ter avril 1*o1 
Saint-Vincent-et H»r enact mes 
(Avec effet au 1er octobre 19a1.j 
•iL'^^dtioa certinée a été enregistrée ^àt ^a^buiss^.l 

xl mai 1981. 



SUCCESSION 

ffTVUlTlrtm r W ' H *T toTarMMt of s.ltierland oa; 
13 April 1981 
6reaada 
(Itth retroactive effect froa 7 February 197».) 
ertified statement mas registered Bv Saltaertand oa 77 nay 

SUCCESSION 
Botification reçue par ie Gouvernement saisse le : 

13 avril 1981 
Grenade 
(Avec effet rétroactif an 7 février 1974.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
27 aai 1981. 

Jo. 973. Geneva Convention relative to the protection of 
civilian persons in tine of war. Signed at Geneva on 12 
August 1949 

Bo 973. Convention de Genève relative & la protection des 
personnes civiles en teaps de guerre. Signée â Genève le 
12 aofft 1949 

SDCCBSSIOB 
Botification received bv the Covernaeat of Smitaerland on; 

19 February 1981 
•avala 
(Bith retroactive effect froa 1 October 1978.) 

Certified atataaeat mas registered bv Smitxerland on 27 Bav 
1981. 

SUCCESSION 
Botification recne par le Gouvernement suisse le ; 

19 février 1981 
Tuvalu 
(Avec'effet rétroactif au 1er uctoprt )97ô.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la suisse le 
» M i 1?8>, 

ACCESSIOB 
Instrument deposited with the Governaant of saitzerlaad on: 

1 April 1981 
Saint Vincent and the Grenadines 
(Bith effect froa 1 October 1981.) 

Certifié y*-*gn»nt vas registered bv smtaeriaad on 27 Bav 
m i . 

ADHESION 
Instrument déposé auprès da Couver"?! ?» * ""'t?? if i 

1er avril 1981 
Salnt-Viacent-et-Grenauiaes 
(Avec effet au 1er octobre 1981.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée t-ar la Suisse le 
t? «ffî 199V 

SUCCESSION 
received bv the Soya rament of smitaerland on 5 

13 April 1981 
Grenada 
(•ith retroactive effet» froa 7 February 197*.) 

Certified statement mas registered bv Switzerland on 27 Bay 
1981. 

SUCCESSION 
Notification reçue par 1e Gonvernenent suisse le ; 

13 avril 1981 
Grenade 
(Avec effet rétroactif au 7 février 1974.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par la Suisse le 
W 1»8>t 

•o. 3S11. Convention for the Protection of Cultural 
Property in the Event of Armed conflict. Done at the Bagne 
on 1* Bay 1954 

BATinciTIOl of the Convention and at the related Protocol of 
1* Bay 1954 
Instrameat deposited mith the Pi rector-Séparai of the 

Mited Bâtions Educational, scientific and Cnltaral 

9 February 1981 
(Bith effect froa 9 Bay 1981.) 

CffltMffirl1 rt1*?jeat vas registered bv the United Bâtions 
Educational. Scientific Cultural OrHIH^Tit»"!' oa 27 Bav 
1981. 

Bo 3511. Convention pour ia protection des biens culturels 
en cas de conflit armé. Faite & La Baye le 14 aai 195* 

KATIT1CATION de la Convention et du Protocole y relatif dn 14 
aai 1954 

ItiTtrif i ' m ^ auprès du Directeur général de 
1 »'?tTMT"»*iO» Bâtions Unies pouf l'éducation, la science 
et ia cul tore le ; 
9 février 1981 

Grèce 
(Avec effet an 9 aai 1981.) 

4 tel « t w o s a W ^n^q^^tj^ 
1'"MTtTf»**0» d e s Nations Unies pour l'éducation, la science 
et 1a culture le 27 aai 1981. 

252 

t 



•o. 11806. Convention on tue aeans of proliibitjjig and 
preventing the illicit liport, export and transfer ot 
ownership o£ cultural property. Adopted by the General 
Conference of the United Mations Educational, scientific 
and Cultural Organization at its sixteenth session. Pans, 
1» loveaber 197(1 

BATIFICATIO* 
Instrument deposited vith the Director-Seneral of the 

Onited latxons Educational, Scientific and *"^" 1 
off' 

21 April 1981 
Turkey 
(Rith effect fron 21 Jul; 1981.) 

certified statement vas registered OT the Onited nations 
Educational, scientific and cu^urai Organization on 27 Bay 
1981. 

Ho 118Ub - Convention concernant les mesures â prendre pour 
interdire et empêcher 1 "Importation, l'exportation et le 
transfert de propriété illicites des biens culturels. 
Adoptée par la Conférence générale de l*Organisation des 
•ations Unies pour 1 "éducation, la science et la culture 
lors de sa seizième session, A Paris, le 14 nofeaitee 197b 

RATIFICATION 
Instrument déposé ancrés du Directeur général de 

l'Organisation des «étions Urnes nour l'éducation, la science 
et la culture le ; 
21 avril 1981 
Turquie 
(Avec effet au 21 Juillet 1981.) 

La déclaration certifiée » été enregistrée par 
l'Organisation des lations Unies pour l'éducation, la science 
et la culture le 27 «ai 1981. 

RATIFICATION 
Instrument deposited vith the Pirector-6eaerai of the 

•nited «étions Educational, scientific and Cultural 

30 April 1981 
Pakistan 
(lith effect froa 30 Jul; 1981.) 

Certified statement «as registered py the Onited «ations 
Educational, scientific and cultural Organization on 27 May 
1981. 

KATIFICATIOI 
"f^rif»' agprefr auprès du Directeur général de 

l'Organittntic» des «ations Unies pour l'éducation, la sciençe 
et la culture le s 
30 avril 1981 
Pakistan 
(Avec effet au 30 Juillet 1981.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par 
l'Organisation des «ations Unies pour l'éducation, la science 
et la culture le Zt mai 1981. 

lo. «3*08. leglonal co-operative Agreement tes research, 
development and training related to nuclear science and 
technology. Opened for acceptance at Vienna on 29 February 
1972 

«o 13408. Accord régional de coopération sur la recherche, 
le développement, et la formation dans le domaine de la 
science et de la technologie nucléaire. Ouvert â 
l'acceptation & Tienne le 29 lévrier 1972 

ACCEPTANCE of the above-mentioned Agreement of 29 February 
1972, as extended 
•otification effected vith the Director-general ot the 

International Atonic Energy Agency on; 
23 Barch 1981 
Tiet «am 
(lith effect from 23 Barch 1981.) 

Certified statement vas registered by t!he International 
Atomic Energy Agency on 27 Bay 1981. 

ACCEPTATION de l'Accord susmentionné du 29 lévrier 1972, tel 
que prorogé 
«otification effectuée auprès du Directeur général de 

l'Agence internationale de l'énergie atomioue le ; 
23 mars 1981 
Tiet «an 
(Avec effet au 23 mars 1981.) 

La déclaration certifiée a été enregistrée par i'agence 
. y « m national*: de l'énergie atomique le 27 1981. 

•o. 13444. universal Copyright Convention as revised at 
Paris on 24 July 1971. Concluded at Paris on 24 Juif 1971 

lo 13444. Convention universelle sur le droit d'auteur 
révisée à Paris le 24 juillet 1971. conclue & Paris le 24 
Juillet 1971 

ACCESSION 
Instrument deposited mth the Director-Cenerai or the 

Onited «ations Educational^ Scientific and cultural 
Organization on: 
30 April 1981 
Portugal 
(lith effect from 30 July 1981.) 

Certified statement vas registered by the Onited mations 
Educational, scientific and cultural Organisation on 21 Bay 
1981. 

T r ? T m m auprès du Directeur général de 
l'Organisation des Nations Pmas pour l'éducatioif., la scu^çe 
et la caltnre le : 
30 avril 1981 
Portugal 
(Avec effet au 30 Juillet 1981.) 

La déclaration l'Organisation des «ations Ornes pour l'éducation, la science 
et la culture le 27 mai 1981. 
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ACCESSIOB m respect ot Protocol 1 annexed to the 
above-mentioned Convention 
1 Bat rament deposited »itt the Director-General of the 

0 ni ted Eat ions Ed ne at ion al. Scientific and Cultural 
Organization on s 
30 April 1981 
Portugal 
(With effect from JO July 1981.) 

Certified statement ya? pegi^tçryt ny tfrp united fatioas 
Edacational. scientific ana cultural Organization on 27 flay 
1981. 

ADHESION à l'égard du Protocole 1 annexé 3 la Convention 
susmentionnée 
|nKt|rn«ftnt déposé ^uprès du directeur général de 

l'organisation des Mations Unies t>our l'éducation, la science 
yt la culture le s 

3u avril 1981 
Portugal 
(Avec effet au J0 juillet 1981.) 

La déclamation certifiée a ^té enregistrés.par 
i tî. des Bâtions Uqies pour l'éducation, la science 
et la culture le 27 nai 1981. 

ACCESSIOB in respect ot Protocol 2 annexed to the 
above-aentioned Convention 
Instrument deposited vit» the director-general ot ^ne 

Onited Bâtions f entitle and Cultural 

30 April 19tf 1 
Pakistan 
( if ith effect from JO July 1981.) 

Certified stateaent vas reoisteyçd by th^ onited Batioas 
Bdncational. Scientific ftnd cu}.^uygl organisation on 27 Bay 

ADUESlOB à l'égard du Protocole 2 annexé à la Convention 
susmentionnée 
lnstt"font déuofté auprès du Directeur généfj1 de 

l'organisation des hâtions Unies pour l'éducation, la science 
et lfl c^ltu^çe le : 
30 avril 1981 
Pakistan 
(Avec effet au juillet 1*81.) 

La déclaration certitiée a été enregistré? par 
l'Organisation dçs Bâtions Unies uour +'éducation. la science 
et ia cuituye le 27 aai 1981. 

Ho. 17512. Protocol additional to the Geneva Conventions or 
12 August 1949, and relating to the protection or victims 
of international armed conflicts (Protocol 1). Adopted at 
Geneva on 8 June 1977 

Mo 17512. Protocole additionnel aui Conventions ae Genève 
du 12 aofft 19h9 relatif & la protection de*» victimes aes 
conriits armé^ internationaux (Protocole 1). Adopté A 
Genève le 8 juin 1977 

BUCTIFICATIOB of the French and Spanish texts to tn* 
anove-mentioned Protocol 
By a notification dated 20 January 1981 addressed to the 

Governments or States parties to th« Geneva Conventions ot 12 
August 1949 it was proposed to correct the French and Spanish 
texts of article 59, paragraph 2, sentence 1, of the t»aid 
Protocol I. In the absence of any objections by the 
interested states within 90 aaîys, tae proposed rectification 
vas deemed to have been accepted on 20 April 19u1 aud was 
effected by a procès-verbal dated 8 Bay 1981. 

Authentic text of tfrf P^ocès7Te^Dd^ ot Rectificationj 
PTfcftCh-

Çfrfîlfîed statement fygiRtn^&d x>v Switzerland on 21 Bay 
1981. 

BECTlPICATio* des textes ironçais et espayuol du Protocole 
susmentionné 
Par une notification en date du zO janvier 1*81 » adressée 

aai Gouvernements des titâtâ parties aux Conventions de ijeuève 
du 12 aodt 19^9 il a été proposé de rectiner lei. textes 
rrançais et espagnol de la première pnr*se du paragraphe * de 
l'article i»9 dudit Protocole 1. tu l'aosence •*oi»}ectioa^ ae 
la part des Etats intéressées dans le délai de 9u jours, la 
rectification proposée a été considérée comae acceptée le 
avril 1981 et eiie a été eltectuée ^ai procès-verbal en date 
du 0 aai 1981. 

Teyte authentiqua du procès-verbal ne ia rectrticanon ; 
jt fanais 

La dfeclapat^on cert-Ltiée a été enregistrée i pai. la iihiase ig 
27_mai 1981. 

Bo. 10606. Agreement between the Government of the Bepablic 
of Finland and the Government uf u>e union of soviet 
Socialist Republics concerning tishing and sealing. Signed 
at Roscow on 13 Jnne 19b9 

Exchange of notes constituting an agreement extending the 
above-aentioned Agreement. Belsinxi, 12 Bay 1980 
Caae into force on 12 Bay I960, the date of tbe note in 

reply, in accordance with the provisions or the said notes. 
Authentic textsr fi^ins^ aud.Eqssian. 
Beg is te red by on 2B Bay 1981. 

Mo luoon. Accord entre le Gouverneaent de la népublique de 
Finlande et le Gouvernement de l'Union aes képubli-jue;» 
socialistes soviétig-ues relatif à la pêche et à la chasse 
au phoque. Signé à BObCua le 1J juin 1sb9 

échange de notes constituant un accord prorogeant i'Accord 
susmentionné* tteisuixi, mai 19oi> 
Entré en vigueur le 12 mai 1980, date de la note ae 

réponse, conrormément aux dispositions des dit es note:». 
Textes authentigues ; minois et i; us se. 
ififegistré par la Pu^agde le 2ti ̂ ai 1981. 

Bo. 17563. Agreement between the Government ot the Swiss 
Confederation and the Government of the Republic ot Tunisia 
on the granting of transfer credit. Signed at Tunis on 3 
July 1976 

Exchange of letters constituting an agreeaent aodifyiny tne 
above-mentioned Agreement. Tunis. 2» July 19al> 
Caae into force on 28 July 196o, with rétroactif effect 

froa 28 January 19BO, in accordance with paragraph 1 of the 
said letters. 
Aut^ntic 
Beaistered bv Switzerland on 29 Bay 198J. 

Bo 17563. Accord entre le Gouvernement de ia Confédération 
suisse et le Gouvernement de la Bépubli^ue tunisienne 
concernant l'ouverture d'un crédit de transiert. à19né & 
Tunis le 3 juillet 1*7b 

échange de lettres constituant un accord moairiant l'Accota 
susaentionné. Tunis, 20 juillet 1 
Entré en vigueur le 2u juillet. 198u, avec erfet rétroactir 

au 28 janvier 1980, conrormément au paragraphe 1 a&àdites 
lettres. 
Teyte authentique ; français. 
Enregistré par la Suisse le 29 aai 1981. 
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CORRIGENDA AND ADDENDA TO 
STATEMENTS OF TREATIES AND INTERNATIONAL AGREEMENTS 

REGISTERED OR FILED AND RECORDED 
WITH THE SECRETARIAT 

RECTIFICATIFS ET ADDITIFS CONCERNANT 
DES RELEVES DES TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX 

ENREGISTRES OU CLASSES ET INSCRITS 
AU REPERTOIRE AU SECRETARIAT 

JANUARY 1979 
CST/LEG/SER.A/383) oMi-cA^rh f? JANVIER 1979 

(ST/LEG/SER.A/383) 

On'page 23, before the entry made under No. 
the following entry: 

15020, insert 

"No. 8511. Treaty between the Republic of Austria and 
the Socialist Federal Republic of Yugoslavia concerning 
the common state frontier. Signed at Belgrade on 
8 April 1965 

Treaty amending the above-mentioned Treaty (with annexes). 
Signed at Vienna on 29 October 1975 

A la page 23, avant l'entrée effectuée sous le No 15020, 
insérer l'entrée suivante : 
"No 8511. Traité entre la République d'Autriche et la 

République fédérative socialiste de Yougoslavie relatif 
à la frontière d'Etat commune. Signé â Belgrade le 
8 avril 1965 

Traité modifiant le Traité susmentionné (avec annexes). 
Signé à Vienne le 29 octobre 197& 

Belgrade on 24 August 1976, in accordance with 
article 24 (2). 

Came into force on 1 November 1976, i.e., the first ^ 
day of the third month following the date of the exchange ŷ L 
of the instruments of ratification, which took place at V 

Q<V 
Authentic texts of tne Treaty arid of annexes 1 to 17 : 

German and Serbo-Croatian« 
Authentic texts of annexes "A and B: German and 

Slovene. 
Registered bv Austria on- 1 January 197 9. " ' 

Entre en vigueur le 1er novembre 1976» soit le premier 
jour du troisième mois suivant la date de l'échange des 
instruments de ratification, qui a eu lieu à Belgrade le 
24 août 1976, conformément à l'article 24, paragraphe 2. 

Textes authentiques du Traité et des annexes 1 à 17 : 
allemand et serbo-croate. 

Textes authentiques des annexes A et B : allemand et 
Slovène. 

Enregistré par l'Autriche le 1er janvier 1979." 

r 

SEPTEMBER 1981 
(ST/LEG/SER.A/U15) 

SEPTEMBRE 1981 
(ST/LEG/SER.A/415) 

On page 603, under No. 20375, correct the dates of the 
exchange of notes of the amendment to read "9 May and 
11 July 1978". Also correct the registration date in the 
French entry to read "1er septembre 1981". 

On page 616, replace the registration number of the entry 
under No. 19173 by No. 19713. 

A la page 603, sous le No 20375, rectifier les dates de 
l'échange de notes de la modification afin de lire 
"9 mai et 11 juillet 1978". Rectifier aussi la date de 
l'enregistrement dans l'entrée française afin de lire 
"1er septembre 1981". 

A la page 616, remplacer le numéro d'enregistrement de 
l'entrée qui apparaît sous le No 19173 par le No 19713. 





CORRIGENDA AND ADDENDA TO 
STATEMENTS OF TREATIES AND INTERNATIONAL AGREEMENTS 

REGISTERED OR FILED AND RECORDED 
WITH THE SECRETARIAT 

RECTIFICATIFS ET ADDITIFS CONCERNANT 
DES RELEVES DES TRAITES ET ACCORDS INTERNATIONAUX 

ENREGISTRES OU CLASSES ET INSCRITS 
AU REPERTOIRE AU SECRETARIAT 

JANUARY .1979 
(ST/LEG/SER.A/383) 

JANVIER 1979 
(ST/LEG/SER.A/ 383) 

On page 5, under No. 17452, correct the paragraph corre- . 
sponding to the registration to read as follows: ^ O ^ 

"Ttègistored by the. Tnternationai Development" Association 
on 19 January 19717"" 

On page 28, under No. 3932 in .the English text only, 
correct the paragraph corresponding to the registration 
to read as follows: 
"Registered by the United States of America on 

on 22 January 197 9." 

A la page S, sous le No 17452, corriger le paragraphe corres-
pondant à 1'enregistrement de façon qu1il se lise comme 
suit : 
"Enregistré par 1'Association internationale de dévelop-

pement le 19 janvier 1979T" 
A la page 28, sous le No 39 32 dans le texte anglais seulement, t / 

corriger le paragraphe correspondant à l'enregistrement' de ^ 
façon qu'il se lise comme suit : 
"Enregistré par les Etats-Unis d'Amérique le 

22 janvier 1979." 

JULY 1979 
(ST/LEG/SER.A/389) 

JUILLET 1979 
(ST/LEG/SER.A/389) 

On page 391, after the entry under No. 3822, insert the 
following: 
"No. 5936. Agreement between th£ United Nations Special 

Fund and thie Government of the Islamic Republic of 
Mauritania concerning assistance from the Special 
Fund. Signed at Nouakchott on 7 November 1961 

TERMINATION 
The above-mentioned Agreement ceased to have effect on 

19 July 1979, the date of entry into force of the 
Agreement concerning assistance from the United Nations 
Development Programme to the Government .of the Islamic 
Republic of Mauritania signed at Nouakchott on 
19 July 1979, in accordance with article XIII (1) of the 
latter Agreement (see No. 17902, part I). 
Registered ex officio on 19 July 1979." 

On page 392, after the entry under No. 8940, insert the 
following: 
"No.. 11909. Standard Agreement on operational assistance 

between the United Nations, including the United 
Nations Industrial Development Organization and the 
United Nations Conference on Trade and Development, 
the International Labour Organization, the Food and 
Agricultural Organization of the United Nations, the 
United Nations Educational, Scientific and Cultural 
Organization, the International Civil Aviation" Orga-
nization, ,thé World Health 'Organization, the Interna-
tional Telecommunication Union, the World Meterologi-
cal' Organization', the International ^tomic Energy 
Agency, the Universal Postal Union, the Inter-
governmental Maritime Consultative Organization and 
thé International Bank"for Reconstruction and Develop-
ment, and the Governmént of the Islamic Republic of 
Mauritania; Signed at Nouakchott on 11 August 1972 

après 1'entrée sous le No 3822, ajouter ce 

S 

tfllO IÂ 
TERMINATION 
.The above-mentioned Agreement ceased to have effect on 

19 July 1979, the date of entry into force of the 
Agreement concerning assistance from the United Nations 
Dévelopment Programme to the Government of the Islamic 
Republic of Mauritania signed at Nouakchott on 
19 July 1979, in accordance with article XIII (1) of the 
latter Agreement (see No. 17902, part I). 

Registered ex officio on 19 July 1979." 

A la page 392, 
qui suit , : 
"No 5936. Accord entre le Fonds spécial des Nations 

Unies et le Gouvernement de la République islamique de 
Mauritanie relatif à une assistance du Fonds spécial. 
Signé à Nouakchott le 7 novembre 1961 

ABROGATION 
, L'Accord susmentionné a cessé d'avoir effet le 19 juil-

let 1979, date d'entrée en vigueur de l'Accord relatif à 
une assistance du Programme des Nations Unies pour le 
développement au Gouvernement de la République islamique 
de Mauritanie signé à Nouakchott le 19 juillet 1979, con-
formément à 11 article XIII, paragraphe 1, de ce dernier 
Accord (voir No 17902, partie I). 
Enregistré d'office le 19 juillet 1979." 

A la page 392, après l'entrée sous 'le No 8940, ajouter ce 
qui suit : 
"No 11909. Accord type d'assistance opérationnelle 

entre 11 Organisation des Nations Unies, y compris l'Or-
ganisation des Nations Unies pour le développement 
industriel, et la Conférence des Nations Unies sur le 
commerce et le développement, 1'Organisation interna-
tionale du travail, 1'Organisation des Nations Unies 
pour 1'alimentation et 1'agriculture, 11 Organisation 
des Nations pour l'éducation, la science et la culture, 
1'Organisation de 1'aviation civile internationale, 
l'Organisation mondiale de la santé, l'Union interna-
tionale des télécommunications, l'Organisation météo- . 
rologique mondiale, 1'Agence internationale de l'éner-
gie atomique, l'Union postale universelle, ^Organisa-
tion intergouvernementale consultative de la navigation 
maritime et la Banque internationale pour la reconstruc-
tion et le développement, et le Gouvernement de la 
République islamique de Mauritanie. Signé à Nouakchott 
le 11 août 1972 

ABROGATION 
L'Accord susmentionné a cessé d'avoir effet le 19 juil-

let 1979, date d'entrée en vigueur de l'Accord relatif à 
une assistance du Programme des Nations Unies pour le 
développement au Gouvernement de la République islamique 
de Mauritanie signé à Nouakchott le 19 juillet 1979, con-
formément à l'article XIII, paragraphe 1, de ce dernier 
Accord (voir No 17902, partie I). 

y 

Enregistré d'office le 19 juillet 1979." 
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INDEI (ENGLISH) 

ACCIDENTS FEB:81; 
ADBINISTRATION JAN:22; FEB:83; BAR:139; APR: 197-19»; 
AFGHANISTAN JAN:15; BAB:107, 156-157; 
AFRICA MAR:138; APR:201; 
AFRICAN DEVELOPMENT BANK JAN:18; 
AGRICULTURAL COMMODITIES BAR:124, 126, 128-129, 150, 154, 158-159; APK:192; 
AGRICULTURE JAN:3, 7-8, 24; FEB:52, 67; MAR:127, 138; APR:186, 191; 
AGRONOMY APR:193; 
AIRCRAFT FEB:69; BAR : 148—149; 
AIRCRAFT—UNLAUFUL SEIZURE PEB:69-70; 
AIRNORTHINESS HAR:148-149; 
AKROTIRI AND DHEKELIA 8AY:24b; 
ALBANIA JAN:15; FBB:51; 
ALGERIA JAN : 15; FEB:57; BAR:118, 120, 122, 144-146, 155; 
AMATEUR RADIO OPERATORS FEB:61; BAR:125; 
ANGOLA JAN:15, 18; MAR:156-157; 
ANTARCTIC FEB:72; NAti:lb2; 
ANTIGUA JAN:2; 
APARTHEID JAN:24; nAR:159; MAY:239; 
ARBITRAL AWARDS BAY:239; 
ARBITRATION BAY:239; 
ARGENTINA JAB: 10, 13, 15; F E E : 8 0 ; ' BAR:120, 157; APR:188, 197; 
ARTISTIC DORKS JAN:7; FEB:68; 
ASIA AND PACIFIC JAN :2b; BAR:107, 133, 142; 
ASIAN DEVELOPMENT BANK BAR:107-108; 
ASSISTANCE JAN:3, 7, 10, 26; FEB:S1, 53, 56, 61, 63, 71; HAS:108, 114, 117, 152; APR:186; BAI:23l-232, 255 
ASSISTANCE—FINANCIAL JAN:3, 26; 
ASSISTANCE—LEGAL BAR:117; 
ASSISTANCE—OPERATIONAL F£B:63; 8*1:255; 
ASSISTANCE—TECHNICAL JAN:26; F8B:56; BAR:107-108, 114; BAT:232; 
ATA CARNET APR:201; 
ATLANTIC OCEAN FEB:63; 
AUSTRALIA JAN:15; FEB:59, 85; MAR:107-113, 120, 122, 135-137; 
AUSTRIA JAN:15; FBB:56, 58, 60, 67-69, 75; BAB:120, 122, 134, 155; APB:189, 201; 
AVIATION JAN:29; FEb:70; BAB :12b, 137, 147-148; 

BAHAMAS JAN:15; P£B:85; MAR:159; HA1:246, 250; 
BAHRAIN JAN:2; FEB:57; HAR:111; 
BAKERIES JAN:20; APR:197; 
BANGLADESH JAN:4, 6, 9, 15, 2b; FEB:85; MAR:107, 156-157; APRM96; HAI:234; 
BANKRUPTCY FEB:5b; 
BARBADOS JAN:15; PgB:52, 85; BAR:120, 122, 142; 
BELGIUM JAN:11, 15; HAR:118, 120, 122, 145-146; APR:190; BAI:250; 
BELIZE HAY:246; 
BENIN JAN:15; HAT:237; 
BERLIN (NEST) MAK:146; NAY:250; 
BERMUDA MAI :24b; 
BHUTAN MAR: 107; 
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INDE* (FRANÇAIS) 

ACCIDENTS FET:81; 
iCIES BAI:232; 

ACTES IRSTHUHENTAIBES BABS:113; 
ADBIRISTBATIOR JAH:22; FBV:83; HABS: 139; A?H:197-198; 
ABBOBEFS FEV:69; HABS:148-149; 
AERONEFS—CAPTURE ILLICITE FB»:69-70; 
AFGHANISTAN JAN:15;.BARS:107, 156-157; 
AFRIQUE HABS: 138; AVB:201; 
AFRIQUE OD SUD JAN:2; FEV:85; HABS:120, 122; AVRil»»; 
AGEBCE IBTEBBATIOBALE DE L'EBEBGIE ATOBI0OE JANI2J; HABS: 14J; BAH25J; 
AGEBCE SPATIALE EUBOPEEBRE JAN :11; FET:56; HABS:112; 
AGBICOLES—PBODOITS HABS: 124, 126, 128-129, ISO, 154, 158-159; **R|1»2| 
AGRICULTEURS AVE:186 ; 
AGRICULTURE JAN:3, 7 - 8 , 24; FEf:52, 67; nABS:127, 138; AVN:186, 191; 
AGBOBOBIB A TB!193 ; 
AKROTIRI ET DHEKBLIA HAI:246; 
ALBANIE JAR:15; PET:51; 
ALGERIE JAB:15; FET:57; BARS: 118, 120, 122, 144-146, 155; 
1 LIBERTAIRES—OBLIGATIONS JAR:23; AVB: 194; 
ALXBERTATIOB PB?:64; HABS:133; ATS:185, 196; BAI:244; 
ALLERAGRE. REPUBLIQUE FEDERALE »• Jtl:7, » , 21; PB»«53, M , 68; MlSltll, «15-116, 123, 135, 147, 139-140, 145-146, M » , 156-157, 

160; AVB:190-191; HAI:231, 236, 239-241, 246, 250; 
ABEBIQUE LATIBE AfB:205; 
AHITIE JAB:4, 7; PB»:57; HABS:130; ATB:187; RAII231, 234; 
ABITIE-COOPEBATION JAB:4, 7; HABS:130; ATK:1d7; BAI:231; 
ABSOLA JAR:15, 18; HABS:156-157; 
ARTABCTIQUE FET:72; BABS:162; 
AITIGOA JAB:2; 
ANTILLES BBBBLANDAISES JAB:2, 23, 25; 
APARTHEID JAB:24; HABS: 159; BAIS239; 
ARABIE SAOUDITE JAB:15; FBT:63, 75-7»; HABS:120, 122, 127, 149; âfB:185t 
ARBITRAGE BAI:239; 
ARBITRALES—SENTENCES RAI:239; 
ARGENTINE JAB:10, 13, 15; FBV:52, 80; BARS: 120, 157; AfR]1B8, 197; 
ARBES BACTERIOLOGIQUES, JAR:33; FET:70; 
ABBES BDCLEAIBES PET:68; 
ASIE ET PACIFIQUE JAI:26; HABS: 107, 133, M2; 
ASSISTANCE JAN:3, 7, 10, 26; PEV:51, 53, 56, 61, 63, 71; BABS1108, 114, 117, 152; AVR:1«6; HAI:231-232, 25»; 
ASSISTARCE FIRANCIEBE JAR:3, 26; 
ASSISTANCE JUBIDIQOE HABS:117; 
ASSISTARCE HUTUELLE JAR:4; FEV:53; HABS:119; 
ASSISTANCE OPEBATIOBNELLE FET:63; BAI:255; 
ASSISTANCE TECHNIQUE JAB:26; FSV:56; BABS S107—108, 11»; BAI1232; 
ASSOCIATION INTERNATIONALE DE DEVELOPPERENT JAN:4; 
ASSUBARCB—VIEILLESSE FEV:70; 
ASSURANCES SOCIALES FBV:70; 
ATA (CABRET> AVB:201; 
ATLANTIQUE (OCEAN) FEV:63; 
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INDEI (ENGLISH) 

BILLS OF EXCHANGE PEB:85; 

BIOLOGY APR : 190; 

BOLIVIA JAN:15; FEB:52; MAH:154, 156-157; 

BOTSWANA JAN:15; FLB:67; BAR : 125-126 ; 

BRAZIL JAN:3, 7-8, 15; FEB:52; tlAR: 115-116, 120, 122, 159, 1b2; AP8:1B5, 189-190; BAY:235-236; 

BRITISH INDIAN OCEAN TERRITORY BAY:246; 

BRITISH VIRGIN ISLANDS BAY:24b; 

BROADCASTING FEB:54, bd; MAR:1o7, 126, 142, 147; 

BhUNEI JAN:2; BAR:133; 

BULGARIA JAN:4, 15, 18-19; MAR:127, 141; APS:189; 

BURBA JAN:15; BAR:109, 1 JO ; 

BURUNDI JAN : 15; BAÏ:231; 

BYELORUSSIAN SOVIET SOCIALIST REPUBLIC JAK:1, 15; FEB:b5; 

CANADA ,1AN:15, la, 31; FEb:52, DO, 85; MA R: 1 lb, 120, 122-124, 148; BA1:248; 

CAPE VEHDE JAN:5, 15; APR:185, 191; 

CARGO HANDLING (PORTS) ?EB:82; 

CAIMAN ISLANDS BAY:24b; 

CENTRAL AFRICAN RIPUBLIC JAN:15; PEB:66; BAR:156-157; MAY:238-239; 

CHAD JAN : 15; BAR:15b-157; 

CHARTERS-CoNSTITUTIoNS-STATUTES FEB:b4, 67; MAR: 107, 120, 133, 135-136, 142, 156; APR:18b, 19b, 202; HAY:242 , 248 -2 4 9; 

CHEOUL ACCOUNTS (POSTAL) FEB: 80; 

CHEQUES ftB:a5; 

CHILD KEN —II IN Oh S - YOUTH JAN:20; rlAR:138; 

CHILI JAN : B , 15; FEM:52, bb, 7o, 7i\ BA»:115, 120, 122, 144-145; APR:186, 196, 202; BAY:248; 

CHINA JAK:15; FEB:5b-57, HO; BAK:110-111, 131, 15b-157; APR:la7; HAY:234, 237; 

CIVIL LAW JAtf:22; nih:142; BAÏ:241; 

CIVIL HATTERS JAN:*; 

CIVIL PROCEDURE JAN:22; BAR: 142; BA1:241; 

CIVIL RIGHTS JANS17-1H} EKb:o5; BAR:134-135; MAX:23a; 

COAL J AN : b; p]Aï:235; 

coFFcE JA*:2J; 

COLLISIONS (NAVIGATION) BAY:247; 

COLOMBIA JA»:15; KI,E:52; ,IAB:119, 15H, 15b-157; APR:lab; BAY :23b, 239, 250; 

COMMERCIAL MATTtES JA»:10-11, BAh:1U9, 114, 142, 154; APt>:1<!8; BAY : 2 41 ; 

COBBODITItS JAK:23-24; BAI-,:124, 120, 12B-129, 144-147, 15u, 154, 158-159; APR:202; BAY: 2 32; 

COMMUNICATIONS KAi<:1l2; At=S(:1ti», 195; 

COBOhOb .IAN:15; r)Ah:11b; 

COMPENSATION « A ï : 2 4 e ; 

CoNFKkENCb'S-HEeï'imss AAti 113, 131; APR: 145-10», Isa; maï:232; 

CONGO J A N : 15 ; sAR:15H-157; 

CONSTEUCTIUN JAV:5, 2b; rcn:5y; 

CONSULAR BATTERS ?i. b:b1, 7»; HAL :11b, 136, 143; APR: 189$ nAÏ:2J5; 

CONTAINERS MAI:247-*4t<; 

CONTINENTAL SHELF JAXl5; HAI:232-*33; 

COOK ISLANi»y nAR:lJb; 

COOPERATION JAN:4-.->, 11, 23, 30; PEB:51-54, 5b-b2, 67-68, 73-74; BAR:10d-113, 115-116, 118-119, 124, 126-130, 136, 141, 143, 
148-151, 15J; Aif\:1tl5, IrfV-lbt'., lsu-lyl, 2ul, 2U5; MAÏ 234-237, 242, 245, 253; 

COOPTATION—AKKICULTUKAL BAR: 1IV; 

COOPERATION—CUL1IIRAL rEt>:51, 5a; BAK:1OJ; M A C 2 3 W 237; 
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INDEX (FRANÇAIS) 
ATLANTIQUE SUD-EST PEV:63; 
AUSTRALIE JAN: 15; FBV:59, 85; HARS:107-113, 120, 122, 135-137; 
AUTRICHE JAN : 15; F£V:5t>, 58, 60, 67-69, 75; RARS:120, 122, 134, 155; AVR:189, 201; 
AVIATION JAN: 29; FEV:70; BARS:12b, 137, 147-148; 

BAHAHAS JAN:15; FEV:6S; HARS:159; RAI:24b, 250; 
BAHREÏN JAN:2 ; FET:57; HARS:111; 
BANGLADESH JAN:4, 6, 9, 15, 26; FEV:85; HABS:107, 156-157; AVR:196; BAI:234; 
BANQUE AFBICAINE DE DEVELOPPERENT JAN:18; 
BASQUE ASIATIQUE DE DEVELOPPERENT HABS:107-108; 
BANQUE INTERNATIONALE POUR LA RECONSTRUCTION ET LE DEVELOPPERENT F£V:52; 
BARBADE JAN:15; PEV:52, 85; HABS:120, 122, 142; 
BABBAGES JAM:5; 
BELGIQUE JAN: 11, 15; HABS:118, 120, 122, 145-146; AVE:190; RAI:250; 
BELIZE HAI:246; 
BENIN JAN:15; RAI:237; 
BERLIN (OUEST) HARS:146; HAI:250; 
BERHUDES HAI:24t>; 
BHOUTAN HABS:107; 
BIENS JAN:10; 
BILLETS A ORDRE FEV:85; 
BIOLOGIE A VR : 190; 
BIRHANIE JAN:15; MARS:109, 1JU; 
BOLIVIE JAN :15; FEV:52; rlARS:154, 156-157; 
BOTSWANA JAN:15; PEV:b7; nARS:125-12b; 
BOULANGERIES JAN:20; AVR:197; 
BRESIL JAN:3, 7-8, 15; FEV:52; HAES : 115-llb, 12l», 122, 159, 1 0 2 ; AVKilas, 139-190; IIA±:2J5-23b; 
BBEVETS HABS: 112, 117; 
BRUNEI JAN:2; NAKS:13J; 
BULGARIE JAN:4, 15, 1o-19; HARS:127, 141; AVR:189; 
BURUNDI JAN:15; HAI:231; 

CAFE JAN :23; 
CANADA JAN:15, Id, 31; FEV:52, DO, 65; HÀKS:11b, 12b, 122-124, 14tt; nAl:c48; 
CAOUTCHOUC FEV:63; AVR:2U5; 11AI:242; 
CAP-VERT JA»:5, 15; Aïtt:16b, 191; 
CENTRE EUROPEEN PuUB LES PREVISIONS (lËTEOROLOOIwUES A BOX EN TERME IIARS:1J2; 
CENTRE INTERSATIONAL CE CALCUL AVS:200; 
CHARBON JAN:ô; HAI:*35; 
CHART ES-CONSTITUTIONS-STATUTS FEV:o4, 67; RARS:107, 120, IJj, 135-136, 1x2, 15b; AVR:lt)b, 19o, 2U2; 11*1:242, 248-249 
CHASSE A LA BALEINE a4RS:ll9; 
CHEBINS DE FER HARS:115, 137; 
CHEQUES FEV:85; 
CHILI JAN:8, 15; PEV:52, bb, 7o, 7c; nARS:115, 120, 122, 144-115; AVR:lbb, 190, 2U2; HAl:24b: 
CHINE JAR:15; FEV:56-57, dO; BARS: 110-111, 131, 15b-157; «VK:ldV; HA1:23>>, 237; 
CHORAGE (1*1:231, 23-); 
CHYPRE JAN:-15; FEV:51, 85; HAkS:15b-157; AVR : 1d7, 189; 
CIJ—JURIDICTION JAK:2t; nAfis:159; 
CIRCULATION DES PERSONNES nAKS:13a; 
CIRCULATION ROUTIERE FEV:b4; tlARS:llb; AVK: 19b; 
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INDEI (ENGLISH) 
COOPERATION—ECONOMIC JAN:11; FEB:53, 57, 60; HAR:113; APR:185, 187; BAT:236; 
COOPERATION—EDUCATIONAL MAR:127; 
COOPERATION—FINANCIAL FEB:53; 
COOPERATION—INDUSTRIAL JAN:11; FBB:57, 60; APS:185, 188; BAI:235; 
COOPERATION—MILITARI PEB:53-54; HAR:148; 
COOPERATION—SCIENTIFIC JAN:8, 11, 23; FEBsSI; HAft:111, 115-116, 124, 129, 148, 150; APB:187-188, 191; BAT:235—236, 2S3; 
COOPERATION—TECHNICAL JAN:5, 8, 11, 23; F«B:51, 53-54, 57, 60-61; MAR: <11, 113, 115-116, 124, 127, 129, 148-149; AFBSLBS, 

187-188, 190-191; HAX:232, 235-237, 253; 
COOPERATIVES JAN:7; 
COPYRIGHT HAY :253-254; 
COSTA RICA JAN:15; FEB:52; HAR:120, 122, 133; APR:186; 
CREDITS JAN:4, 6; HAI:254; 
CREDITS—DEVELOPMENT JAN:4; HAT:254; 
CRIMINAL HATTERS JAN:10, 13, 24; FEB:53; MAR: 140, 159; HAY:239; 
CUBA JAN:15, 22, 25; FEB:75; MAR:138, 140-141; APR:200; 
CULTURAL HATTERS JAN:32; FEB:56, 60, 66; BAB:10?-108, 117, 159; APB:185, 187, 192, 200; HAI:23«-235, 253; 
CULTURAL RIGHTS JAR:19; FEB:65; BAR: 134; BAI:238; 
CUSTOMS JAN:30; FEB:59 , 73-75; APR:201; HAY:242; 
CYPROS JAN:15; PEB:51, 85; HAR:156-157; APR:187, 189; 

CZECHOSLOVAKIA JAN:2, 4, 15, 25; FBB:57, 64, 75; MB:134, 141; AFB:189; HAY:231, 234, 243; 

DABS JAN:5; 

DATA, PROCESSING APR:200; 
DEBTS JAN:10-11; HAR:114, 124, 129; 
DECEASED PERSONS JAN:10; 
D8FBNCE JAN:8, 28, 30; HAR:126; 
DEGREES—DIPLOHAS FBB:59; APR:200; 
DBHOCBATIC KAMPUCHEA JAN:4; APR:196; 
DBBOCBATIC PEOPLE'S REPUBLIC OF KOREA JAN:15; 
DEMOCRATIC YEMEN JAN:15; MAI:234, 241, 244; 
DEHMARK JAN:2, 5-6, 24, 26; FEB:52, 69-70; HAR:113, 120, 134, 145-146, 157; APR:185, 195, 199, 203; BAY:250; 
DESIGNS-MODELS MAR:117; 
DEVELOPING COUNTRIES APR:189; 
DEVELOPMENT JAN:18, 24; HAR:110, 138; APR:188, 190-191, 201; BAI:235, 241; 
DEVELOPMENT COMPANIES JAN:26; 
DEVELOPMENT—RURAL JAN:7, 26; MAR:138; APR:201; BAI:231; 
DIPLOMATIC RELATIONS FEB:63, 73; BAR:119,' 140; APB:194; BAI:241; 
DISARMAMENT FEB:68, 70; HAR:162; 
DISASTER RELIEF FEB:53; 
DISCRIMINATION JAN:21, 31; MAR:139; 
DISEASES JAN:25; 
DISPUTES—SETTLEMENT MAY:242; 
DJIBOUTI JAN:15; HAY:232; 
DOCUMENTS—OFFICIAL MAR:113; 
DOMINICA JAN:2; 
DOMINICAN REPUBLIC FEB:52; HAR:120, 122, 128, 144, 146, 155, 158; 

ECONOMIC COMMISSION FOE EUROPE HAY:232; 
ECONOMIC MATTERS JAN:5; HAR:111; 
ECONOMIC RELATIONS MAI:236; 
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CIVILES—QUESTIONS JAN:9; 
COLIS POSTAUX PET:79; 
COLLISIONS (NAVIGATION) HAI:247; 

COLOMBIE JAN:15; FEV:52; HARS:119, 154, 156-157; AVB:186; HAI:236, 239, 250; 
COHITE BUTE DE LA CAISSE COHHUNE DES PENSIONS DO PBBSONBBL DES NAIIOIS UNIES JAN:1; FBV:62; NABS: 132; 
COMITE PERMANENT INTEB-ETATS POUB LA LUTTE CONTRE LA SECBEBESSE DABS LB SABEL AVB:193; 
COHHANDEBENT DE DEPENSE AERIENNE—AMERIQUE DU NORD BARS:148; 
COBMEBCE' JAN:6-7, 18-20, 23-24; FEV:80, 84; BABS:108-113, 127-128, 137, 144-148, 150-155, 159; ATR:187, 192, 199, 202; HAI:239; 
COHHEBCIALES—QUESTIONS JAÏ: 10-11, 22; MARS: 109, 114, 142, 154; AVB:188; MAI:241; 
COMMISSION DU PACIFIQUE SUD NABS:129; 
COMMISSION ECONOMIQUE POUR L'EUROPE HAI:232; 
COMMUNAUTE DU POIVRE HABS:159; 
COMMUNAUTE ECONOMIQUE BUROPBENNB HARS:118, 145-146; BAI:242; 
COMMUNICATIONS MABS:112; AVB:188, 195; 
COMORES JAN:15; MARS:116; . 
COMPTES CHEQUES POSTAUX F£V:80; 
CONFERENCE DES BATIONS UNIES SUR LB COHBBBCB ET lB DEVELOPPEMENT BARS:118, 155; AVE:202; 
CONFERENCES-REUNIONS MABS:113, 131; AVR:185-186, 188; MAI:232; 
'CONGES AVB:197; 
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KONEIT JAN:15; BARS:120, 157; BAI:245, 250; 
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HALDIVBS JAN:15; HAY:245, 247-249; 

BALI JAN : 15; BAB:156-157; 

HALTA JAN:15, 24; PEB:85; 

MARITIME HATl'EHS FEB:b4, 71; HAR:113, 124-125, 133; APR:188, 202; HAY:244, 248-249, 254; 

HAORITANIA JAN:5, 15; MAR:113, 120, 122, 159; MAI:255; 

HAURITIUS JAN:2; PEB:5b; MAR:122; 

HEDICAL CARE JAN:21; 

MEDICINE APR:190; 

HEDITBRRANEAS SEA APR:2U0; 

METEOROLOGY MAR:109, 125; APR:193; 

METROLOGY MAR:115; APR:19u; 

HEXICO JAN : 15 ; FEB:52, bl, b3; MAR:118-120, 122, 125, 134-135, 139, 143, 150-151, 153-154, 15B-159; MAX:242, 250; 

MIGRATION FEB:61; 

MILITARY MATTERS JAk:d, 29; HAR:117, 123, 125, 130, 147-148; 

BINERAL RESOURCES MAÏ:235; 

HONACO JAN:15; MAR:120, 122; 

MONETARY HATTERS MAY:234; 

HONEX ORDERS HAY:234; 

MONGOLIA JAN:15, 25; MAR:141; 

HONTSERRAT MAT: 246; 

MOROCCO JAN:15; HAH : lib, 118, 120, 122, 133, 144-146; MAÏ:237; 

MOTOR VEHICLES JAN:24; PEB:58, b5-bb; BAR : 133-134 ; APR:194-195 ; MAY:243; 

MOVEMENT OF PERSONS FEB:54-55, 72; 

HOZAHBIQUE JA N: 15 ; FEB:71; APR:199; 

HULTILATERAL JAR:2, 4, 15, 25, 30; FEB:52, 65-66, 74, 84-85; MAR:107, 114, 118, 12u, 122, 133-135, 141, 144-147, 156-157; APR:186, 
190, 196, 205; I1A!:24U, 246, 249-250, 254; 

HUTUAL ASSISTANCE J»N:4; FEB:53; MA'B:119; 

MUTUAL RELATIONS JAN:11; MAR:112, 118-119; 

NARCOTICS M»R:125, 150-151, 153, 15B; APti:194, 206; MAI:239; 

NATIONALITY P£B:72-73; 

NATURAL RESOURCES—EXPLORATION MAÏ:231; 

NAURU JAN:1S; MJR:10tj, 135, 137; 

NAVIGATION FEB : 64 ; MAR:123, 133; APR:187-188, 202; MAI:2»4, 247, 249-250; 

NEPAL JAN:3, 10, 12, 15; HAR:107; APR : 1BB-1U9; 

NETHERLANDS JAN:2, 10, 1B-19, 22-23, 25, 27; M»R:125, 145-146, 156-157; APR:190, 195; rt AY : 24 0-241, 250; 

NETHERLANDS (NETHERLANDS ANTILLES) MA!:250; 

NETHERLANDS ANTILLES JAN:2, 23, 25; 

NEW HEBRIDES JAN:2, 28, 33; 

NEB ZEALAND JAN:15; FEB:B5; HAS:110, 120, 122, 135, 137; APR:197; MAH:242; 

NICARAGUA JAN:15; PEB:52, 6b; MAR:120, 122, 127; APR:18b, 200; 

NIGER JAN:15; FEB:53-S4, 08, 70, 72; HAh:l56-157; 6Pfi:186, 200; 

NIGERIA JAN : 15, 2b; BAh:12U, 122; 

NIGHT WORK JAM:20; APR:197; 

NIUE ISLAND MAR:135; 

NORTH AMERICAN AIR DEFENCE COMMAND MAR:148; 

NORMAY JAN:5, 15, 20-21; PËB:5B, b3, 73; BAR:117, 120, 122, 138, 140; HAX:24b, 250; 

NUCLEAR MATERIALS FEB:59; I1AR:1U9, 111, 113; HAY:246; 

NUCLEAR RESEARCH JAH:23; MAR:127, 140, 143, 149; MAY:253; 
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LEGALISATION (DOCUMENTS) AVR: 190; 
LESOTBO JAN:15; HAI:239-240; 
LETTSES FEV:78-79; 
LETTRES DE CHANGE FEV:85; 
LIBAN JAN:15; BARS:144, 156-157; 

LIBERIA JAN:15; FEV:77-79; AVR:1»9; HAI:232, 246, 248, 250; 
LIECHTENSTEIN jAN:15; FEV:69; BABS:120, 122; 
LIGNES DE CHARGE HAI:244; 
LOGERENT FEV:64; HAI;244; 

LUXEHBOUBG JAR:15, 29; FEV:51; HARS:118, 120, 122, 145-146; AVR:190, 194; HAI:247; 

HACAO HARS:127, 148; 

HADAGASCAR JAR:15; HARS:120, 122; AVR:188; 
BALADIES JAN:25; 
NALADIES PROFESSIONNELLES FEV:«1; 
HALAISIE JAN:15; FEV:85; HARS:107, 120, 122, 152; BAI:247; 
HALANI JAN:6—7, 12, 15; FEV:53, 64, 66, 72-73; RARS:130; 
RALDIVES JAN:15; HAI:245, 247-249; 
HALI JAN:15; BASS:156—157; 
HALTE JAN:15, 24; FEV:85; 
HANDATS HAI:234; 
RANOTBNTION (PORTS) FEV:82; 
HARITIHES—QUESTIONS FEV:64, 71; HABS:113, 124-125, 133; AVR: 188, 202; HAI:244, 248-249, 254; 
HAROC JAN:15; HARS:116, 118, 120, 122, 133, 144-146; HAI:237; 
BARQUES DE COHHERCE HARS:117; HAI:234; 
RATIERES NUCLEAIRES FEV: 59; HARS: 109, 111, 113; HAI:246; 
HAURICE JAN:2; FEV:56; HARS:122; 
HAURITANIE JAB:5, 15; HARS: 113, 120, 122, 159; HAI:255; 
MEDECINE AVR: 190: 
HBDECINB VETERINAIRB FEV:59; 
HEDICAUX—SOINS JAN:21; 
BEDITBRRANEE (HER) AVR: 200; 
HER PEV:63, 71; AVR:187; HAI:244-245, 247, 249-250; 
HER—GENS DE JAN:21; BARS: 142; 
RETEOROLOGIE BARS:109, 125; AVB:193; 
BETROLOGIE BARS: 115; AVR:190; 
HEXIQUE JAN:15; FEV:52, 61, 63; HARS:118-120, 122, 125, 134-135, 139, 143, 150-151, 153-154, 158VI59; HAI:242, 250; 
HIGRATION FEV:61; 
HILITAIRBS—QUESTIONS JAN:8, 29; BABS:117, 123, 125, 130, 147-148; 
HONACO JAN:15; HARS:120, 122; 
ROBETAIRES--QUESTIONS BAI:234; 
MONGOLIE JAN:15, 25; HARS: 141; 
HONTSERRAT HAI:246; 
ROUVBHENT DE PERSONNES FEV:54-55, 72; 
HOZABBIQUE JAN:15; FEV:71; AVR:199; 
RULTILATERAL JAN:2, 4, 15, 2S, 30; FEV:52, 65-66, 74, 84-85; HARS:107, 114, 118, 120, 122, 133-135, 141, 144-147, 156-157 

AVR:186, 190, 196, 205; HAI:244, 246, 249-250, 254; 

NATIONALITE FEV:72-73; 
NAURU JAN:15; HARS:108, 135, 137; 
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OCCUPATIONAL DISEASES FBB:81; 
OCEANOGRAPHY APR:188; 
OIL APR:202; HAY:236, 244-246; 
OIL—EDIBLE HAY:236; 
OLIVE OIL MAB:118, 14b, 155; APR:202; 
OHAN JAM : 15; MAR:156-157; HAI:248; 
ORGANISATION FOR ECONOMIC CO-OPERATION AND DEVELOPMENT BAB:132; 
OOTEB SPACE JAN:25; FEB:69-70; 

PACIFIC OCEAN MAR:149; HAT:233, 243; 
PAKISTAN JAN:15; FEB:51, 73; HAR:107, 120, 122, 128, 152; APB:186; HAY:253-254; 
PAN-AMERICAN HEALTH OBGANIZATIOI/VOBLD HEALTH ORGANIZATION APR:190; 
PABAMA JAN:15; FEB:52; HAB:118, 144-146, 155-157, 161; APB:186; 
PAPDA NEB GUINEA JAN:15; FEB:64, 71, 85; HAB:107, 109, 135; APB:186; MAI:249; 
PARAGUAY JAN:15; FEB:52, 55; MAR:156-157; 
PABCEL POST FEB:79; 
PASSENGER SHIPS FEB:60; 
PASSPOBTS BAR: 142; HAT:232: 
PATENTS MAB:112, 117; 
PATHBNTS FEB:57; MAR:141; 
PEACE HAB:111-112; HAI:234; 
PEACE COBPS (US) HAB:152; 
PENSIONS JAN:1; FEB:61-62; HAR:132, 139; 
PEPPBB HAB:159; 
PEPPEB COHHUN1TY HAB;159; 
PEBHAHENT INTER-STATE COMMITTEE FOB DBOUGBT CONTROL IN THB SAHBL APR:193; 
PBBSONNEL FEB:59, 63, 71; HAB:115, 125, 132, 139; 
PEBU JAN:15; FEB:52; HAB:120, 122, 124, 140; APBS196, 206; 
PHILIPPINES JAN:11, 15; HAR:107, 111, 113-114, 120, 130, 153, 157; APB:187; MAX:249; 
PITCAIRN ISLAND HAY:246; 
PLANTS HAR:107; 
POLAND JAN:6, 11, 15, 25; FBB:56, 58. 72; HAB:141, 149; APR:189; HAY:250; 
POLITICAL BIGHTS JAN:17-18; FBB:65; MAR:134-135, 139; M1I:238; 
POLLUTION JAN:21-22; FEB:71, 83; MAY:244-246, 248; 
POPULATION HAR:113; 
PORTUGAL JAN:15, 31; FEB:80, 82-83; HAR:118, 120, 122, 140, 144-146, 148; APR:190, 197-199; MAI:253-254 
POSTAL SERVICE FEB:54, 75-78; HAB: 112, 123; 1PB:198-199; 
PBECLEARANCE HAB:148; 
PRIVILEGES-IMMUNITIES FEB:75; HAB:127, 136; 
PROFESSIOHAL EQUIPMENT FEB:73; 
PBOHISSORY NOTES FEB:85; 
PROPERTY HATTERS APB:200; HAY:253; 
PBOPEBTY—CULTURAL PEB:66; APR:200; MAY:252-253; 
PBOPEBTY—INTELLECTUAL HAY:253-254; 
PSYCHOTROPIC SUBSTANCES APR:194, 206; HAX:239; 

PUBLIC NORKS HAB:114; 

QATAB JAN:15; HAB: 156-157; HAY:249; 

BADIO OPERATORS HAB:147; HAY:236; 
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NAVIGABILITE—AERONEFS BARS: 148-14!»; 

NAVIGATION PEV:64; HARS:123, 133; AVR:187-188, 202; HAI:244, 247, 249-250; 

NAVIRE—VOYAGEURS FEV:60; 

NEPAL JAN:3, 10, 12, 15; HARS:107; AVR:188-189; 

NICARAGUA JAN-.1S; FEV:52, 66; nARS:120, 122, 127; AVR:1Bb, 200; 

NIGER JAN : 15; PEV:53-54, btf, 70, 72; BARS : 156-157; AVR:186, 200; 

NIGERIA JAN:15, 26; MAKS:120, 122; 

NORBES DU TRAVAIL FEV:83; 

NORVEGE JAN:5, 15, 20-21; FKV:58, 63, 73; MARS:117, 120, 122, 138, 140; MAI:24b, 250; 

NOUVELLE-ZELANDE JAN:15; FEV:85; BARS:110, 120, 122, 135, 137; AVR:197; BAI:242; 

NOUVELLES-HEBRIDES JAN: 2, 28, 33; 

OCEANOGRAPHIE AVR:Ibti; 

OEUVRES ARTISTIQUES JAN:7; FEV:68; 

OEUVRES LITTERAIRES FEV:b8; 

OBAN JAN:15; MARS:15b-157; HAI:24B; 

OPERATEURS RADIO BARS:147; BAI:23b; 

OPERATEURS RADIO AMATEUR FEV:b1; MARS:125; 

ORG. INTERN. DE TELECOMMUNICATIONS PAR SATELLITES BARS:120, 15b; 

ORGANISATION DE COOPERATION ET DU DEVELOPPEMENT ECONOMIQUE MARS:132; 

ORGANISATION DES NATIONS UNIES FEV:B4; MAKS:11J, 131; AVR:185-18b, 188; HAI:2J2; 

ORGANISATION DES NATIONS UNIES (BUREAU DE L'ASSISTANCE TECHNIQUE) HAI:255; 

ORGANISATION DES NATIONS UNIES (FONDS D'EQUIPEMENT DES NATIONS UNIES) JAN:3, 5, 7, 12, 23, 25; FEV:53, b4 ; BAHS:107, 11b, 141 
AVR:18b, 188-189; MAI:231, 241, 244; 

ORGANISATION DES NATIONS UNIES (FONDS DES NATIONS UNIES POUR L'ENFANCE) FEV:b2; BARS: 114; aAI:231; 

ORGANISATION DES NATIONS UNIES (PROGRAMME DES NATIONS UNIES POOR LE DEVELOPPEMENT) JAN:3; FEV:51, bl; MARS:114; AVR:18b; 

ORGANISATION DES NATIONS UNIES POUR L'EDUCATION^ LA SCIENCE ET LA CULTURE JAN:31; FEV:b7; 

ORGANISATION INTERGOUVERNEMENTALE CONSULTATIVE DE LA NAVIGATION MARITIME FEV:b4; MARS: 133 ; A»R:202; MAl:244-246; 

ORGANISATION INTERNATIONALE DES SATELLITES MARITIMES MAI:248-249; 

ORGANISATION INTERNATIONALE DU CAFE MARS:129; 

ORGANISATION LA T1NE-ABERICAINK DE L'ENERGIE AVR:205; 

ORGANISATION METEOROLOGIQUE BONDIALE AVR:193; 

ORGANISATION MONDIALE DE LA PROPRIETE INTELLECTUELLE BARS:112; 

ORGANISATION BONDIALE DE LA SANTE JAN:5, 25; MAI:232, 238; 

ORGANISATION MONDIALE DU TOURISME FEV:75; 

ORGANISATION PANAMER1CAINE DE LA SANTE/ORGANISATION MONDIALE DE LA SANTE AVR:190; 

OUGANDA JAN:15; MAHS:120, 157; 

PACIFIQUE (OCEAN) MARS:149; MAI:233, 243; 

PACIFIQUE SUD MARS : 135-136; 

PAIEMENTS FEV:57; MARS:141; 

PAIX MARS:111-112; MAI:234; 

PAKISTAN JAN:15; FBV:51, 73; MARS:107, 120, 122, 12o, 152; AVR:18b; MAl:253-254; 

PANAMA JAN : 15; FEV:52; MARS:118, 144-14b, 155-157, 161; AVR:18b; 

PAPOUASIE—NOUVELLE—GUINEE JAN:15; FEV:64, 71, 85; BARS:1o7, 109; AVR:18b; MAI:249; 

PAPUA—NOUVELLE-GUIN EE MARS:135; 

PARAGUAY JAN:15; FEV:52, 55; MARS :15b-157; 

PASSEPORTS MARS : 142; BAI:232; 

PATRIMOINE CULTUREL JAN:32; FEV:6b; MARS:159; AVR:200; 

PATRIMOINE NATUREL JAN:32; FEV;bb; MARS:159; AVR:200; 

25» 



IN DEI (ENGLISH) 
RAILNATS HAS:115, 137; 
BEFOGESS RAB:142; BAI:239-240; 
KELIGIOH HAB : 117-118 , 132; 
REPDBLIC OF CHINA FEB:66; HAB:120, 124, 156; 
REPOBLIC OF KOBEA JAN:15; FEB:60, 63, 66; HAB:107, 111, 113, 117, 120, 122, 152; APB:205;HAI:232-233, 236, 2*9 
BESEABCH JAN:23; HAB:110, 116, 130, 149; APB:190-191, 193; HAI:235, 253; 
RESOURCES—HOHAN JAN:21; FEB:82; 
BESOOBCES—LIVING FBB:63; 
BBSOOBCES—NATDBAL HAT: 231; 
BICE JAN:3; 
10AD VBAFFIC FEB:64; HAB:116; APB:196; 
BOADS JAN : 11; PEB:64; HAB:116, 141; APB:196: 
BOHAHIA JAN: 15; FEB:61, 70; HAB: 124, 141; APB: 194; HAX:233, 238; 
BOBBEB FEB:63; APB:205; HAT:242; 
RNAHD1 JAB:15, 18, 20-21, 24; RAB:139; 

SAFEGOABDS—NUCLEAR HAE: 126-127, 130; 
S1FETI—LIFE HAT:249-250; 
SAHEL APB:193; 
SAINT LUCIA JAN:2; FEB:68; HAB:114; HAI:238; 
SAINT VINCENT AND THE GBENADINES FEB:62, 76-80; APB:202; HAT:250-252; 
SALES OF GOODS (INTERNATIONAL) JAN:8; HAB:124, 126, 128-129, 154; APR:192; 
SALHON HAT:233; 
SAHOA HAB:135; 
SAN HABINO JAN:15, 2S; 
SAO TORE AND PBINCIPE JAN:15; 
SATELLITES JAN:25; RAB:109, 120, 122-123, 156-157; APR:188, 195; H»I:248-249; 
SAUDI ABABIA JAR:15; FEB:63, 75-79; RAB:120, 122, 127, 149; APR:185; 
SCIENTIFIC HATTERS JAN:8; H1R:110-111, 126, 130; APR:190; 
SEA FEB:63, 71; APE:187; HAT:244-245, 247, 249-250; 
SEAL HUNTING FEB:72; HAI:254; 
SEAHEN JAB:21; HAR:142; 
SEREGAL JAN:15, 17; FEB:56, 71; HAB:120, 122; APB:186, 191; 
SEYCHELLES FEB:85; 
SIBBBA LEONE JAN:15; FEB:85; BAT:240; 
SINGAPORE JAN:2; FEB:85; HAB: 120, 151, 153, 157; HAI:249; 
SHALL EBTEBPBISE—DEVBLOPHENT FEB:53; 
SHALLHOLDERS JAN:12: 
SOCIAL INSDBANCE FEB:70; 
SOCIAL HATTBBS FBÇ:55, 70, 82; HAB: 159; 
SOCIAL BIGBTS JAN:19; FEB:65; HAB:134; HAI:238; 
SOCIAL SECOBITT FEB:55-56, 60, 70, 75; BAB:119, 155; HAT:231, 239; 
SOLOHON ISLANDS JAN:2; HAB:135, 138; 
SOHALIA JAN:15; 
SOOTH AFBICA JAN:2; FEB:85; HAB:120, 122; APR:199; 
SOOTH PACIFIC HAB:135-136; 
SOOTH PACIFIC COHHISSION HAB:129; 
SOUTHEAST ATLABTIC FEB:63; 
SPACE FEB:69-70; HAB:137; 

274 



INDE* (FRANÇAIS) 
PAIS EN VOIE DE DEVELOPPEMENT AVR:18»; 
PAIS-BAS JAN: 2, 10, 18-1», 22-23, 25, 27; HAKS:125, 145-146, 156-157; AVH:1»0, 195; NAI:240-241, 250; 
PATS-BAS (ANTILLES NEERLANDAISES) HAI:250; 
PEACE CORPS (ETATS-UNIS) HARS:152; 
PECHERIE PEV:58; HARS:110; HAI:233, 243; 
PECHES JAN:5, 8; PEV:58, 63, 73; HARS:110; BAI:233, 243, 254; 
PENALES—QUESTIONS JAN:10, 13, 24; FEV:53; HARS:140, 159; HAI:239; 
PENSIONS JAN: 1; FEV:61-62; HARS:132, 139; 
PEROU JAN:15; FEV:52; HARS:120, 122, 124, 140; AVR;196, 206; 
PERSONNEL PEV:59, 63, 71; HARS:115, 125, 132, 139; 
PETITES ENTREPRISES—DEVELOPPEMENT FEV:53; 
PETITS EXPLOITANTS JAN:12; 
PHILIPPINES JAN:11, 15; HARS:107, 111, 113-114, 120, 130, 153, 157; AVB:187; BAI:249; 
PHOQUE—CHASSE FEV:72; HAI:254; 
PISTASE SPATIAL BARS:112; 
PLATEAU CONTINENTAL JAN:5; HAI:232-233; 
POIDS ET HESURES HARS:113; 
POIVRE HARS: 159; 
POLLUTION JAN:21-22; FEV:71, 83; BAI:244-246, 248; 
POLOGNE JAN:6, 11, 15, 25; PBV:56, 58, 72; HARS:141, 149; AVR:189; HAI:250; 
POPULATION HARS:113; 
PORTUGAL JAN:15, 31; FEV:80 , 82-83; HARS:118, 120, 122, 140, 144-14.6, 148; AVR:190, 197-199; HAI:253-25«; 
POSTES PEV:54, 75-78; HARS:112, 123; AVR:198-199; 
PRIVILEGES-IMMUNITES FEV:75; MARS:127, 136; 
PROCEDURE CIVILE JAN:22; MARS:142; BAI:241; 
PRODUITS DE BASE JAN:23-24; MARS:124, 126, 128-129, 144-147, 150, 154, 158-159; AVR:202; HAI:232; 
PROFESSIONNEL—MATERIEL PEV:73; 
PROGRAHHE DES NATIONS UNIES POUR LE DEVELOPPEMENT JAN:3; 
PROPRIETE CULTURELLE FBV:66; AVR:200; HAI:252-253; 
PROPRIETE INTELLECTUELLE HAI:253-254; 
PSTCHOTROPES—SUBSTANCES AVR:194, 206; HAI:239; 

QATAR JAN:15; HARS:156-157; HAI:24»; 

RADIODIFFUSION FEV:54, 68; HARS:107, 126, 142, 147; 
RECHEBCHE JAN:23; HARS:110. 116, 130, 149; AVR:190-191, 193; BAI:235, 253; 
RECHERCHE NUCLEAIRE JAN:23; BARS:127, 140, 143, 149; HAI:253; 
REFUGIES BARS : 142 ; BAI:239-240; 
RELATIONS MUTUELLES JAN:11; BARS: 112, 118-119; 
RELIGION BARS : 117-118, 132; 
RENSEIGNEBENTS—ECHANGE HARS: 126-127, 130; 
REPUBLIQUE ARABE SYRIENNE JAN:15; FEV:51, 55; HARS:114, 120, 122, 130, 144-145; 
REPUBLIQUE CENTRAFRICAINE JAN:15; FEV:66; MARS : 156-157; HAI:238-239; 
REPUBLIQUE DE CHINE FEV:66; BARS:120, 124, 156; 
REPUBLIQUE DE COREE JAN:15; FEV:60, 63, 66; HARS:107, 111, 113, 117, 120, 122, 152; AVR:205; MAI:232-233, 236, 249; 
REPUBLIQUE DEMOCRATIQUE ALLEMANDE JAN:4, 15, 25; FEV:57; BARS:141, 162; AVR:187, 195-196; MAI:234; 
REPUBLIQUE DEMOCRATIQUE POPULAIRE LAO JAN:15; FEV:81; 
REPUBLIQUE DOMINICAINE FEV:52; HARS:120, 122, 128, 144, 146, 155, 158; 
REPUBLIQUE POPULAIRE DEMOCRATIQUE DE COREE JAN:15; 
REPUBLIQUE SOCIALISTE SOVIETIQUE D'UKRAINE JAN:1, 15; 
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SPiCE TRACKING HAR:112; 

SPAIN JAN :7, 15, 21; FEB:60-b1, 75; BAH: 117-120, 122, 127, 132, .136, 144-14b, 155; AER: 190-192, 19b; HAÏ:231-232, 239, 250; 

SPECIAL POND BAR:107-108; 

SRI LANKA JAN:9, 15, 23, 27; FËB:B5; MAR:107, 120, 122, 128, 159; APR:200; 

ST. BELENA AND DEPENDENCIES BAI :24b; 

ST. KITTS-NEVIS-ANGUILLA JAN:2; 

ST. VINCENT JAN:2; 

STARP LAWS FEB:85; 

STEEL HAT:232; 

STUDENTS FEB:55; 

SUDAN JAN:3, 26, 33; HAR:114, 120, 122; APR:194; 

SUGAB JAR:24; 

SURIHABE JAN:15, 19; 

SWAZILAND JAM: 15; FEB:85; 

SWEDEN JAN:2, 15; FEB:60; BAR:114, 120, 122, 127; APR:195; MAÏ:24b, 250; 

SWITZERLAND JAN:15; FEB:b1, 80; HAR:120, 122; APK:19U, 197-198; BAÏ:237, 254; 

SYRIAN ARAB REPUBLIC JAN:15; FEB:S1, 55; MAR:114, 120, 122, 130, 144-145; 

TAXATION JAN:2, 8-10, 27, 29-31; F£B:51, 5b, 58, bO; HAK:111, 113, 116-117, 129, 137-138; APR:1d5, 189, 191, 203; MAY:233-.é34, 
240; 

TAXATION—CAPITAL JAN:2, 8-9, 27, 29-31; FEB:51, 58, bo; HAR:11b, 137-138; APR:185, 189, 19 1; HAY:240; 

TAXATION—DOUBLE JAN:2, 8-10, 27, 29-31; FEB:51; BAR:111, 113, 11b-117; 

TAXATION—GIFTS JAN: 10 ; 

TAXATION—INCOflE JAN:2, 8-9, 27, 29-31; FEB-.51, 58, bO; BAR: 111, 113, 116, 129, 137-138; «PR: 185, 189, 191, 195, 203; HAÏ:233-24«. 
240; 

TAXATION—INHERITANCE JAN:10, 27; 

TECHNOLOGY JAN:8; HAji : 110-111, 115, 130; A£>R:185, 19o; 

TELECOMBU NICATIONS JAN:2, 15; FEB:54, bB; BAR:10 9, 120, 122, 133, 137, 143, 147, 15b-157; APR:195; BAÏ:z35; 

TELEVISION FEB:54 ; HAn:124, 143; 

TERRITORIES BAR:130; 

TEXTILES BAR :12b-127, 148, 150-155; BAÏ:23b; 
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